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persons.
¢) incorrect installation (appliance powered with a different voltage rating
from the one given on the data plate).

improper or unreasonable use of the appliance.

damage due to impact, dropping, transport.

f) spoiled aspect caused by cleaning the appliance with products differing
from those explicitly indicated in the instruction manual. The appliance
should only be cleaned with a soft cloth moistened with water containing
a slight amount of a normal detergent used for crockery or with vinegar.
In particular, abrasive and corrosive substances or tools must not be
used to clean the metallized and copper-coated parts.

replacement of parts subjected to normal wear and tear and/or
removable parts unless recognized as possessing manufacturing
defects (e.g. joints, seals, reservoirs, power flexes, etc.)

Bialetti declines all liability for direct or indirect damages to persons,
property or domestic animals caused by failure to comply with all the
instructions given in the relative Instruction Manual.

(B | GARANZIA

La presente Garanzia Convenzionale non pregiudica i diritti dell’acquirente
stabiliti con Decreto Legislativo 2 febbraio 2002, n. 24 “Attuazione della
Direttiva 1999/44/CE su taluni aspetti della vendita e delle garanzie dei
beni di consumo”.

Con la Garanzia Convenzionale, Bialetti offre all’Acquirente che si rivolge
direttamente ad un Centro Assistenza Autorizzato Bialetti (elenco allegato)
il ripristino della conformita tecnica del prodotto in modo rapido, sicuro e
qualitativamente ineccepibile.
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CONDIZIONI DELLA GARANZIA CONVENZIONALE:

1) Durata: 24 mesi dalla data di acquisto, totale.

2) In caso di richiesta di assistenza, la garanzia & valida solo se verra
esibito il certificato di garanzia unitamente ad un documento, valido agli
effetti fiscali, che riporti gli estremi d’identificazione del rivenditore, del
prodotto e la data in cui & stato effettuato I'acquisto.

3) La riparazione non interrompe o modifica la durata della garanzia che
decadra alla sua scadenza legale.

4) Clausole di esclusione. La garanzia non copre in nessun caso guasti

derivanti da:

- negligenza, imperizia, imprudenza e trascuratezza nell’'uso (mancata
scrupolosa osservanza delle istruzioni d’uso);

- modifiche, adattamenti o manutenzioni non previste dalle istruzioni
uso oppure operate da personale non autorizzato;

- manomissioni o interventi per incrementare la potenza o I’ efficacia
del prodotto;

- uso improprio o irragionevole dell’apparecchio;

- danni dovuti a urti, cadute, danni da trasporto, depositi di calcare;
- difetti estetici provocati da operazioni di pulizia del prodotto non
conformi a quanto espressamente indicato sul libretto istruzioni;

- sostituzione di parti soggette a normale usura o logorio e/o asportabili
se non quando si dimostri che si tratta di vizio di fabbricazione
Bialetti declina ogni responsabilita per eventuali danni che possono,
direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose o animali
domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le
prescrizioni indicate nell’apposito Libretto Istruzioni e concernenti
specialmente le avvertenze in tema d’installazione, uso e manutenzione

dell'apparecchio.
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s FAPAHTIA

Pa3sowm i3 uieto gorosipHoto rapaHTieto Bialetti nponoHye nokynuesi 3sepTaTtucs
6e3nocepeaHbO O aBTOPU3OBAHOrO cepBicHOro LeHTpy Bialetti (nepenik
fofaeTbcsa) ANS WBUMAKOTO Ta 6e3[0raHHOro BifHOBNEHHS TeXHiYHOI
BiAnoBigHOCTI BMPOOY.

YMOBM OOrOBIPHOI FAPAHTII:
1) TpuBanictb 24 micsui nicns gaTv npuadaHHs, B Linomy.
2) Y pasi 3anuTy cepBicHOro 06cnyroByBaHHs rapaHTisi € YMHHO NuLle B pasi
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npea’siBNeHHs rapaHTinHOro cepTudikaTty BCTAaHOBIIEHOrO BUTNSAY Y

OOKYMEHTI, YUHHOMY 3 dhickanbHOro nornagy, B AKOMY 3a3HayeHi

ineHTUdikauiiHi AaHi npoaaBus, BUPIO, fAaTa dhakTM4HOro npuabaHHs.

PeMOHT He nepepuBae Ta He 3MiHIOE TPMBAMICTb rapaHTii, Wo cnimBae y

BCT@HOBEHWNI 3aKOHOM TEPMiH.

3acTepexeHHs Npo BUKITKOYEHHS. [apaHTisi He NOKPUBAE LWKOAY, CNPUYNHEHY

HaBeOEeHUM HMKYe:

- HepbanicTb, He3rpabHicTb, HeobGayHiCTb, HEBMPABHICTL MNi4 4Yac
BUKOPWUCTaHHS (HeAOTPUMAaHHS iHCTPYKLil 3 BUKOPUCTaHHS);

- 3MiHW, NepenarogXeHHs, PEMOHT, He nepefbadyeHi iHCTPyKUiaMYK 3
BMKOPUCTaHHSA abo BMKOHaHI He aBTOPM30BaHMM NepCoHasiom;

- BTPYyYaHHs Ans 36inblUeHHs NOTYXXHOCTi abo edpekTUBHOCTI BUpPOBY;

- HenpaBurbHe abo Hepo3BaXnuBe KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM;

- WwKoAa, cnpuvMHeHa yaapamu, nagiHHAM, NOWKOAXEHHS nifg vac
TPaHCMOPTYBaHHS, BiAKNaAeHHs Hakuny;

- eCTeTUYHi AedeKTu, CNpUYMHEeHi YnLeHHsaM Bupoby cnocobom, Lo
Bipi3HSETbCA Bi Nepea6ayYeHoro B iHCTPYKLISX;

- 3aMiHa YacTWH, Lo 3HOLWYTbCS abo € NepeHOCHUMM, SKLLO TiMbKW He
[0BeeHo, Lo MaeTbesl Npo AedeKT BUrOTOBIIEHHS

Bialetti He 6epe Ha cebe xogHOi BiANOBIAANbLHOCTI 3a LWKOAY, O MOXe

6yTn 6e3nocepeaHbO YK onocepedkoBaHO 3anopisiHa ocobam, pevam,

[OMaLLHIM TBapyMHaM Y 3B'A3Ky 3 HEBUKOHaHHSIM YCiX HAaCTaHOB, 3a3HayeHnX

B iHCTPYKLUii, 30Kpema LWo CTOCYETbCH MOMNepeaxeHb CTOCOBHO

BCTaHOBIIEHHS!, BUKOPUCTAHHS Ta JOrnsay 3a NpucTpoeEM.

/N

GUARANTEE

Thanks to the Bialetti Conventional Warranty, Purchasers who contact an
Authorized Bialetti etailer can have the technical conformity of the product
they have purchased restored in a rapid, reliable and qualitatively
irreprehensible way.

CONVENTIONAL WARRANTY CONDITIONS:
1) Duration: total coverage for 24 months from the date of purchase.
2) If assistance is requested, the warranty will only be valid if the prowf of

purchase is exhibited along with a document, valid to fiscal effects, giving
the dealer’s identification data, that of the product and the date on which
this latter was purchased.

3) The repairs will not interrupt or modify the duration of the warranty period.
4) EXCLUSION CLAUSES

The warranty does not cover faults caused by:

a) negligence or careless use (failure to comply with the operating
instructions).

b) modifications, adaptations or maintenance operations differing from
those described in the instruction manual or carried out by unauthorized
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srodki ostroznosci

Ostrzezeni

Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ z ponizszg instrukcja obstugi,
ktéra dostarczy Panstwu waznych informacji dotyczacych
bezpieczenstwa instalowania, uzytkowania i konserwacji. Instrukcje obstugi
nalezy zachowac.

Przed uruchomieniem urzgdzenia, nalezy sprawdzi¢ czy jest ono kompletne.
Izolacja lub wtyczka kabla zasilajacego nie moga by¢ popekane lub
uszkodzone. W razie wystapienia w/w problemoéw, nalezy zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego serwisu.

A\ Urzadzenia nie powinno by¢é uzywane przez osoby (w tym dzieci)

A\ Nalezy pilnowa¢, aby dzieci nie bawily si¢ urzadzeniem.

niepetnosprawne umystowo i fizycznie lub nie posiadajace
doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy, chyba ze zostanie zapewniony
nalezyty dozor.

O
Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas jego .ﬂ“
funkcjonowania. =
Dla Panstwa bezpieczenstwa zaleca sie zasilanie urzadzenia poprzez
wytacznik bezpieczenstwa (RCD) z pradem zmiennym, nie
przekraczajagcym 30maA.
Nie my¢ urzadzenia w zmywarce do naczyn.
Nie zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach dolnej czesci urzadzenia i bazy.
Do czyszczenia nie uzywac¢ srodkéw czyszczacych i/lub takich, ktére moga
zarysowac¢ powierzchnie.
Nie ktas¢ kafetierki na powierzchniach grzejnych (palniki kuchenne, ptyty
elektryczne, ceramiczne, itp.) w celu unikniecia przegrzania bazy (blisko$¢
zrodet ciepta).

Aby nie zatkac filtra kafetierki, nalezy uzywac¢ jedynie tradycyjnie zmielonej
kawy odpowiedniej dla ekspresu Moka.

W razie problemami z urzadzeniem, nalezy zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego serwisu.

Nie naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

Jakiekolwiek préby naprawy urzadzenia przez
niewykwalifikowany personel, spowoduje automatycznie
utrate gwarancji, nawet jezeli jej okres jeszcze nie uptynat.

-PL -

Pojemnik

Kolumna

Filtr

Ptyta filtra

Uszczelka
Zbiornik

Zawor bezpieczenstwa

[zla|~|e|ale|o|s]|

Baza zasilajgca
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PRZY PIERWSZYM UzYCIU

* Po wyjeciu urzadzenia z opakowania nalezy upewni¢ sie, ze jest ono
kompletne i posiada wszystkie czesci.

A\ Przed pierwszym uzyciem nalezy réwniez doktadnie umy¢ kafetierke
oraz zrobi¢ kilka prébnych kaw.

KAFETIERKA

SPOSOB WKLADANIA KAWY ORAZ PRZYGOTOWYWANIE

* Odkreci¢ pojemnik.

*  Wyciagna¢ lejek zbiornika.

»  Wila¢ wode do zbiornika uwazajgc aby nie przekroczy¢ otworu w zaworze
bezpieczenstwa.

*  Wiozy¢ lejek do zbiornika.

*  Wiozy¢ kawe.

* Przykreci¢ pojemnik i potozy¢ kafetierke na bazie zasilajace;j.

Baza z timerem: wiaczy¢ baze recznie lub nastawiajac timer.

Baza bez timera: wiaczy¢ baze przy pomocy odpowiedniego przycisku ,ON”.

SPOSOB UZYCIA

» Kiedy kawa jest gotowa wiacza sie sygnat akustyczny.

» Kawa utrzymuje temperature przez 25 minut od momentu wigczenia sie
sygnatu akustycznego.

* Aby poda¢ kawe nalezy podnies¢ kafetierke z bazy i nala¢ napdj do filizanek.

BAZA Z TIMEREM <>

» Baza zasilajaca musi by¢ podiaczona do gniazdka z pradem.

» Po wyciggnieciu wtyczki z kontaktu, system elektroniczny jest zasilany przez
okoto tydzien dzieki wewnetrznej baterii samozasilajacej, ktéra zapamietuje
ustawione programy.

W przypadku btednego wyswietlania cyfr na wyswietlaczu nalezy wykonaé
reset systemu: nalezy nastawi¢ od nowa zegar/timer naciskajgc jednoczesnie
trzy przyciski znajdujace sie na bazie: ,SET”, ,+7, ,-” ( przy wiozonej do
gniazdka wtyczce)

SPOSOB UZYCIA

FUNKCJONOWANIE ZEGARA
*  Przy pierwszym uzyciu, wktadajac wtyczke do gniazdka, wiacza sie funkcja
zegara a na wyswietlaczu pojawia sie ,0.00”. W celu ustawienia wtasciwej
godziny:
- Kilkakrotnie nacisna¢ przycisk ,SET”, az do momentu gdy na wys$wietlaczu
w lewym dolnym rogu pojawi sie napis ,ORA” (GODZINA)
- Naciska¢ przyciski ,+” i ,-” az do ustawienia wtasciwej godziny.
- Jest mozliwe opdznienie lub przyspieszenie ustawiania minut trzymajac
wciéniete przyciski ,+" lub ,-" przez kilka sekund.

ZAPROGRAMOWANIE BUDZIKA
* W celu ustawienia godziny przygotowania napoju:
- Nacisng¢ kilkakrotnie przycisk ,SET”, az do momentu, w ktérym na
wyswietlaczu pojawi sie napis ,SVEGLIA” (BUDZIK)
- Wecisna¢ przyciski ,+” lub ,-" az do momentu ustawienia godziny budzika.
Istnieje mozliwo$¢ opdznienia lub przyspieszenia ustawiania minut
trzymajgc wcisniete przyciski ,+” lub ,-” przez kilka sekund.
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- HapyLeHus LenoCTHOCTW U AelCTBUiA, OCYLLEeCTBNSIEMbIX C LENbLO
yBENIMYEHNs MOLLHOCTU 1 3(hHEKTUBHOCTU NPOAYKTA;

- HenpaBWIIbHOTO N Hepa3yMHOro UCMOMNb30BaHNS YCTPOWCTBA;

- yuwepba, npuunHeHHoro B pesynbTaTte yaapa, nageHun, yulepba npu
TPaHCNOPTUPOBKE, N3BECTKOBbIX OTNOXEHUN;

- acTeTn4ecknx AedeKToB, ABNSALWMNXCS pe3ynbTaToM onepaumnm YACTKN
n3genusi, ocyLecTBNSEMON C HapyLWeHUAMU YCMNOBUIA, yKka3aHHbIX B
HaCTOSILLMX UHCTPYKLUMSX;

- 3aMeHbl CbeMHbIX AeTanen, UMeLUX HOpMarnbHbI CPOK M3HOCA B
cnyyasix, korga aTo He CBA3aHO C AedeKTOM Npon3BOACTBa

Bialetti He HeceT H1KaKoM OTBETCTBEHHOCTM 32 BO3MOXHbIN yLLepO, KOTOPbIA

MOXET ObITb NPUYUHEH, MPSMO UMW KOCBEHHO, NULYY, BELUM U AOMALLIHUM

XUBOTHBIM BCNEACTBME HECOOMIOAEHNSA BCEX YCNOBUIA, COAEPXALLNXCS B

cneunanbHbIX YCNOBUSIX U OTHOCALMXCA K NpoLeaype YCTaHOBKM,

MCMonb30BaHNs 1 obcnyxmBaHus npubopa.

5
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— FAPAHTIA

Pasom i3 uieto gorosipHoto rapaHTieto Bialetti nponoHye nokynuesi 3septaTtucs
6esnocepeaHbO 4O aBTOPU3OBAHOrO CepBiCHOroO LeHTpy Bialetti (nepenik
00[aeTbCs) ANSA WBUAKOro Ta 6e340raHHOro BiAHOBNEHHSA TEXHIYHOT
BiANOBIAHOCTI BUPODY.

YMOBW OOrOBIPHOI FAPAHTII:

1) TpuBanictb 24 micsAui nicns gatm npuabaHHs, B Linomy.

2) Y pasi 3anuTy cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS rapaHTis € YUHHO nuLle B pasi
npea’siBNeHHs rapaHTiiHoro cepTudikaty BCTaHOBNEHOro BUINAAY Y
AOKYMEHTi, YMHHOMY 3 dhicKanbHOro nornsay, B AKOMy 3a3HaueHi
ineHTUiIKauivHi gaHi npogasus, BUpi6, AaTa pakTu4HOro npuabaHHs.

3) PeMOHT He nepepuBae Ta He 3MIHIOE TPVUBANICTb rapaHTii, WO crnnuBae y
BCTaHOBIIEHWI 3aKOHOM TEPMIH.

4) 3acTepexeHHs NPo BUKIOYEeHHS. [apaHTis He NOKPMBAE LUKOAY, CMPUYNHEHY

HaBeAEHNM HuKYe:

- HepbanicTb, He3rpabHicTb, HeobayYHiCTb, HEBMPABHICTb Mig 4ac
BMKOPUCTaHHSA (HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLIN 3 BUKOPUCTaHHS);

- 3MiHWM, NepenarofXeHHsi, pEMOHT, He nepeabaveHi iHCTpyKUisMK 3
BUKOPUCTaHHS abo BUKOHaHi He aBTOPM30BaHNM NEPCOHANoM;

- BTPyYaHHs Ans 36inblUeHHst NOTyXHOCTi abo edpekTMBHOCTI BUPOOY;

- HenpaBusibHe abo HepO3BaXnNBE KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM;

- lUKOAa, CNpUYMHeHa yaapamu, nafiHHAM, MOLIKOAXEHHS nif yac
TPaHCNOPTYBaHHS, BiAKNaAeHHs Hakuny;

- eCcTeTWYHi AedeKTun, CnpuYnHEHi YnLieHHsM BUpoby cnocobowm, Lo
BiApi3HAETbCA Big NnepenbayeHoro B iHCTPYKLIAX;

- 3aMiHa 4YacCTVvH, WO 3HOLWYTbCA abo € NepeHOCHUMU, SKLLO TifbKN He
[oBefeHo, Wo naeTbes Npo AedekT BUTOTOBNEHHS

Bialetti He 6epe Ha cebe xoAHOI BiANOBIAANLHOCTI 3a LIKOAY, IO MOXe

6yTn GesnocepeaHbO YM ONocepeakoBaHO 3anogisHa ocobam, peyam,

[OOMaLLHIM TBapyHaM y 3B’A3Ky 3 HEBUKOHAHHSM YCiX HACTaHOB, 3a3Ha4YeHX

B IHCTpyKUii, 30Kpema WO CTOCYETbCA MnonepeaxeHb CTOCOBHO

BCTaHOBIIEHHS!, BUKOPUCTAHHS Ta AOrMsAAY 3a NPUCTPOEM.
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— GWARANCJA

Wraz z Gwarancjg Umowna, firma Bialetti oferuje nabywcy, ktéry zwréci sie
bezposrednio do Autoryzowanego Punktu Serwisowego Bialetti (w zatgczeniu
lista), przywrécenie zgodnosci technicznej produktu w sposéb szybki,
bezpieczny i jakosciowo bez zarzutu.

WARUNKI GWARANCJI UMOWNEJ:

1) Okres: 24 miesigce od daty zakupu, gwarancja petna.

2) W razie koniecznosci skorzystania z ustug serwisowych, gwarancja jest
wazna wytgcznie po okazaniu certyfikatu gwarancyjnego wraz z dokumentem
waznym pod katem podatkowym i podajgcym dane identyfikacyjne
sprzedawcy, produktu oraz date zakupu.

3) Naprawa nie powoduje przerwania ani zmiany okresu gwarancyjnego, ktory

uptywa w terminie prawnym.

Klauzule wytaczenia. Gwarancja nie obejmuje w zadnym wypadku usterek

wynikajacych z:

- zaniechania, niedoswiadczenia, nieostroznosci i zaniedban w
uzytkowaniu (niestaranne przestrzeganie instrukcji obstugi);

- zmian, dopasowan lub czynnos$ci konserwacyjnych nie przewidzianych
w instrukcji obstugi lub wykonanych przez nieupowaznione osoby;

- napraw na wiasng reke lub interwencji majacych na celu zwigkszenie
mocy lub wydajnosci produktu;

- niewtasciwego lub nierozsadnego uzycia urzadzenia;

- szkod powstatych wskutek uderzenia, upadku z wysokosci,
przemieszczania, osadéw wapiennych;

- wad estetycznych powstatych w czasie czyszczenia produktu
niezgodnego z wyraznymi wskazoéwkami instrukcji obstugi;

- wymiany czesci ulegajacych normalnemu zuzyciu lub zniszczeniu i/lub
mozliwych do wyjecia, o ile nie zostanie udowodnione, ze chodzito o
wade fabryczna.

Firma Bialetti nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody, ktére

moga by¢ bezposrednio lub po$rednio wyrzadzone przez osoby, przedmioty

lub zwierzeta domowe wskutek nieprzestrzegania wszystkich zalecen
podanych w stosownej instrukcji obstugi, a zwtaszcza ostrzezen z zakresu
instalacji, uzytkowania i konserwacji urzadzenia.

= T

[llaHHast ycrnoBHasi rapaHTus AaeT nokynaTerno NpaBo BO3BpaTa NpoAyKLum
HernocpeacTBeHHO B LieHTp TexHuuveckon nomolm komnaHum Bialetti (cnucok
LLleHTPOB npunaraeTcs).
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MONOXEHUS YCNOBHOW FTAPAHTUM:

1) CPOK AENCTBUA: 24 mecaua ¢ gatbl nprobpeTenus.

2) B cnyyae Heo6xoAMMOCTM peMOHTa unu obcnyxuBaHus, rapaHTus

[OenCcTBUTENbHA TOMBKO B Cryvyae npebsiBreHUst BMecTe C AOKYMEHTOM,

OeACTBUTENbHBIM NS HanoroBblX OpPraHoB W coAepKaljum

MAEHTUMMKALMOHHBIE JaHHble npofaBsua, NPoAykTa, U MHgopmauuo o

MoKyTIKe.

®aKT oCyLIECTBNEHNSI PEMOHTA He BUSIET Ha CPOK AENCTBUS rapaHTuu.

WckntoyeHns. HacToswasa rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha aedeKTsl,

BO3HMKLLUME NO NPUYKHE:

- HebBpexHOCTU, HEOMbITHOCTU, HEOCTOPOXHOCTU U HeaKKypaTHOCTH
(HecobntoAeHNs UHCTPYKLMI K NPUMEHEHWIO);

- mMoaudUKaLuuu, [ONOMHEHUS W PEMOHTa, He NPeayCMOTPEHHbIX
VHCTPYKLMSMU UM OCYLLECTBIIEHHbIX HEaBTOPU30BaHHbLIM MEPCOHAMNOM;

<32
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ZAPROGRAMOWANIE PRZYGOTOWANIA NAPOJU (BUDZIK)

« Aktywowac funkcje timer naciskajac przycisk ,SET” a nastepnie przycisk
,+’: na wyswietlaczu pojawi sie symbol nie przekre$lonego dzwonka.

*  Przygotowac¢ kafetierke i postawi¢ jg na bazie: ta zacznie dziata¢ doktadnie
w momencie ustawienia budzika.

* Melodia powiadomi uzytkownika gdy kawa juz bedzie gotowa.

» Aby wytaczy¢ funkcje timer: nacisng¢ przycisk ,SET” i nastgpnie przycisk ,-
”: na wyswietlaczu pojawi sie symbol przekreslonego dzwonka.

RECZNE PRZYGOTOWANIE NAPOJU
» Istnieje mozliwos¢ recznego uzywania bazy:

- Przygotowac kafetierke i postawic¢ jg na bazie.

- Nalezy trzymac wci$niety przez co najmniej 4 sekundy przycisk ,+” (ON):
zaswieci sie dioda, ktéra oznacza rozpoczecie przygotowywania napoju.
Takze w tym przypadku, melodia powiadomi uzytkownika gdy kawa juz
bedzie gotowa.

ALARMY AKUSTYCZNE
» Alarmy akustyczne sg aktywne przez okoto 1 minute. Moga zosta¢ wytaczone

poprzez naci$niecie jakiegokolwiek przycisku: ,SET” lub ,+” lub ,-” .

Ostrzezenia akustyczne moga by¢ nastepujace:

- Alarm ,GOTOWY NAPOJ” (dwa krétkie dzwieki i jeden dtugi).

- Alarm ,BLAD” (przerywana sekwencja krétkich dzwiekéw) oznaczajgca
przerwe w dostawie pradu lub btedy popetnione przez uzytkownika,
zwigzane z zaniedbaniem:

- Brak catkowitego oparcia kafetierki na bazie.
- Brak wody w kafetierce.

- Alarm ,NIEZDOLNY DO PRACY” (przerywana sekwencja dtugich
dzwiekow).

W kazdym przypadku po 12 minutach funkcjonowania baza dla
bezpieczenstwa odcina doptyw pradu i wydaje alarm. Uzytkownik w kazdym
momencie moze wytaczy¢ kafetierke naciskajac przycisk ,-” (OFF).

BAZA BEZ TIMERA s 3

* Baza zasilajaca musi by¢ podtaczona do kontaktu elektrycznego.
SPOSOB UZYCIA

*  Wiozy¢ wtyczke bazy do kontaktu elektrycznego.

* Przygotowa¢ kafetierke i potozy¢ jg na bazie.

* Nacisng¢ przez co najmniej 4 sekundy przycisk ,ON”: zaswieci sie dioda
oznaczajgca rozpoczecie przygotowania napoju. Melodia oznajmi
uzytkownikowi kiedy kawa bedzie juz gotowa.

ALARMY AKUSTYCZNE

* Alarmy akustyczne sg aktywne przez okoto 1 minute. Moga one zostaé
wytaczone poprzez naci$niecie przycisku ,ON”. Ostrzezenia akustyczne
mogq by¢ nastepujace:

- Alarm ,GOTOWY NAPOJ” (dwa krotkie dzwieki i jeden dtugi).

- Alarm ,BLAD” (przerywana sekwencja krétkich dzwiekéw) oznaczajgca
przerwe w dostawie pradu lub btedy popetnione przez uzytkownika,
zwigzane z zaniedbaniem:

- Brak catkowitego oparcia kafetierki na bazie.
- Brak wody w kafetierce.

* Alarm ,NIEZDOLNY DO PRACY” (przerywana sekwencja dtugich dzwiekow).
W kazdym przypadku po 12 minutach funkcjonowania baza dla
bezpieczenstwa odcina doptyw pradu i wydaje alarm. Uzytkownik w kazdym
momencie moze zatrzymac przygotowywanie napoju zdejmujac kafetierke
z bazy lub wyciagajac wtyczke.
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KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

A\ Przed przystapieniem do czyszczenia
urzadzenia, nalezy ZAWSZE odtaczy¢
urzadzenie od sieci zasilajace;j.

* Aby umy¢ pojemnik kafetierki nalezy wyptuka¢ go pod biezacg woda a
nastepnie osuszyc.

* Aby umyé¢ zbiornik kafetierki nalezy wyptuka¢ jego wnetrze, a nastepnie
wyczysci¢ zwilzong szmatka/gabka czesci zewnetrzne.

» Zaleca sie podczas mycia zwraca¢ uwage na to aby woda nie dostata sie do
dolnych czesci urzadzenia gdzie znajdujq sie czesci elektryczne.

* Przy twardej wodzie, osad wapienny, ktory formuje sie na dnie zbiornika
moze BEZPOWROTNIE USZKODZIC kafetierke. Aby tego unikna¢ nalezy
okresowo dokonywa¢ ODWAPNIANIA, w nastepujacy sposob:

- Napetni¢ zbiornik wodg az do poziomu zaworu.

- Doda¢ dwie mate tyzeczki kwasku cytrynowego.

- Zamocowac reszte urzadzenia jednak bez wsypywania kawy i
zasymulowac¢ przygotowanie kawy.

- Pod koniec operacji nalezy wyrzuci¢ otrzymany ptyn i wyptuka¢ czesci
wewnetrzne pod biezacg woda.

- Przed kolejnym uzyciem kafetierki nalezy wykona¢ prébny, normalny cykl
przygotowywania napoju jednak bez kawy w $rodku.

» Nalezy okresowo kontrolowa¢ czesci wewnetrzne i w przypadku ich zuzycia
lub uszkodzenia wymienic.

* Aby umy¢ baze nalezy uzywaé wytacznie zwilzonej wodg szmatki.

Recykling

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z Dyrektywa 2002/
96/EC odnosnie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Symbol przekreslonego kosza
(simbolo) umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze niniejszy
produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa —
domowego. Urzadzenie, w celu jego ztomowania, nalezy zda¢ w
odpowiednim punkcie utylizacji odpadéw w celu recyklingu komponentéow
elektrycznych i elektronicznych lub zwréci¢ producentowi w momencie
zakupu nowego urzadzenia.

Uzytkownik jest zobowigzany dostarczy¢ zuzyte urzadzenie do
odpowiednich punktéw utylizacji lub zbierania, pod kara sankcji
przewidzianych przez obowigzujace przepisy dotyczace odpadoéw.
Odpowiednia zbiérka urzadzen przeznaczonych do recyklingu
przyczynia sie do niwelowania mozliwych negatywnych skutkéw dla
srodowiska naturalnego oraz dla zdrowia cztowieka i sprzyja
przetworzeniu materiatéw, z ktorych zrobione jest urzadzenie.
Dodatkowe informacje na temat utylizacji, ztomowania i recyklingu
opisywanego urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, w
miejskim przedsiebiorstwie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Producenci i importerzy biora odpowiedzialnos¢ za recykling,
przetwarzanie oraz ztomowanie samodzielnie jak i za posrednictwem
organizacji odzysku.

Uwagi ogdine

* Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszg instrukcjg obstugi, ktéra
dostarczy Panstwu waznych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
instalowania, uzytkowania i konserwaciji. Instrukcje obstugi nalezy zachowac.

» Po rozpakowaniu urzadzenia, a przed uruchomieniem, nalezy upewnic¢ sie
czy jest ono kompletne i czy zawiera wszystkie akcesoria. W razie watpliwosci
nie nalezy uzywac urzadzenia, lecz zwréci¢ sie do wykwalifikowanego
serwisu.

<6

‘ 000_Libretto montato.pmd 6

*

[T [T 11 |

spina dalla presa di corrente
- non lasciare esposto I'apparecchio ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.)
- non permettere che I'apparecchio sia usato da bambini o da incapaci, senza
sorveglianza.
Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire
I'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica, o staccando la spina, o
spegnendo l'interruttore dell'impianto.
In caso di guasto e/o di cattivo funzionamento dell’apparecchio, spegnerlo e
non manometterlo.
Per I'eventuale riparazione rivolgersi solamente ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato dal costruttore e richiedere I'utilizzo di parti e ricambi originali.
Il mancato rispetto di quanto sopra pud compromettere la sicurezza
dell’apparecchio.
Allorché si decida di non utilizzare piu un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione dopo
aver staccato la spina dalla presa di corrente.
Si raccomanda, inoltre, di rendere innocue quelle parti dell’apparecchio
suscettibili di costituire un pericolo, specialmente per i bambini che potrebbero
servirsi dell'apparecchio fuori uso per i propri giochi.

[Llinstallazione deve essere effettuata secondo le istruzioni del costruttore.
Una errata installazione pu6 causare danni a persone, animali o cose,
nei confronti dei quali il costruttore non puo essere considerato
responsabile.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi, si raccomanda di svolgere per tutta la
sua lunghezza il cavo di alimentazione e di utilizzare I'apparecchio come
consigliato nel paragrafo “Avvertenze e precauzioni”.

Non lasciare I'apparecchio inutilmente inserito. Staccare la spina dalla rete di
alimentazione quando I'apparecchio non & utilizzato.

Non ostruire le aperture o fessure di ventilazione o di smaltimento calore.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio € danneggiato, deve essere
sostituito esclusivamente da un centro assistenza tecnica autorizzato dal
costruttore, poiché sono necessari utensili speciali.

L’apparecchio risulta conforme alle direttive:

C E - 89/336 CEE (EMC)
« 2006/95/CE

L’azienda produttrice si riserva di apportare ai prodotti, a propria discrezione,
ogni opportuna modifica dettata da ragioni normative, industriali,
commerciali o estetiche.
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- Prima di utilizzare la caffettiera per le successive produzioni di caffe ese-
guire un ciclo normale a vuoto.
» Controllare periodicamente i componenti interni ed in caso di usura o danneg-
giamento provvedere alla loro sostituzione.
* Per lavare la base utilizzare esclusivamente un panno inumidito con acqua.

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2002/96/EC.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica

che il prodotto, alla fine della propria vita utile, dovendo essere

trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito

in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche I
ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto
di una nuova apparecchiatura equivalente.

L’utente é responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle
appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigente
legislazione sui rifiuti.

L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchio
dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composto il prodotto.
Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili,
rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui é stato
effettuato I'acquisto.

| produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilita per il
riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ambientalmente compatibile sia
direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.

Avvertenze generali

» Leggere attentamente le avvertenze contenute nelle presenti istruzioni in quanto
forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di installazione, d’'uso
e di manutenzione.

Conservare con cura questo libretto per ogni ulteriore consultazione.

* Dopo aver tolto I'imballaggio e prima di ogni uso assicurarsi dell'integrita

meccanica dell’apparecchio e di tutti i suoi accessori. In caso di dubbio non

utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a personale professionalmente qualificato.

Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso, chiodi,

ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali

fonti di pericolo.

» Prima di collegare I'apparecchio accertarsi che i dati targa siano rispondenti a
quelli della rete di distribuzione elettrica.

» In caso diincompatibilita tra la presa e la spina dell’apparecchio fare sostituire
la presa con altra di tipo adatto da personale professionalmente qualificato.
Quest'ultimo, in particolare, dovra anche accertare che la sezione dei cavi
della presa sia idonea alla potenza assorbita dall’apparecchio.

In generale € sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o prolunghe.
Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario utilizzare solamente
adattatori semplici o multipli e prolunghe conformi alle vigenti norme di sicurezza,
facendo pero attenzione a non superare il limite di portata, in valore di corrente,
marcato sull’adattatore semplice e sulle prolunghe, e quello di massima potenza
marcato sull’adattatore multiplo.

[Questo apparecchio é stato concepito per produrre caffe.

Ogni altro uso & da considerarsi improprio e quindi pericoloso.
Il costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali danni
derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

» L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta I'osservanza di alcune regole
fondamentali. In particolare:

- non toccare I'apparecchio con mani bagnate o umide
- non usare I'apparecchio a piedi nudi
- non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso, per staccare la
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e Zabronione jest pozostawianie elementow opakowania (plastikowych
woreczkéw, styropianu, gwozdzi) w zasiegu dzieci, poniewaz stanowig
potencjalne zagrozenie.

* Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej, nalezy upewni¢ sig,
czy napiecie sieciowe odpowiada napieciu podanemu na tabliczce
znamionowej, ktéra znajduje sie na urzadzeniu.

» Jedynie wykwalifikowany personel moze zastgpi¢ oryginalng wtyczke inng,

w przypadku jej niezgodnosci z kontaktem elektrycznym. W szczegdlnosci
powinien on takze upewnic sie, ze wigzka kabli znajdujacych sie we wtyczce
jest odpowiednia do mocy pobieranej przez urzadzenie.
Generalnie nie zaleca sie uzycia rozgateziaczy i przedtuzaczy.W przypadku
gdyby ich uzycie okazato sie konieczne, nalezy uzywac jedynie rozgateziaczy
i przedtuzaczy zgodnych z obowigzujgcymi normami bezpieczenstwa,
zwracajac uwage aby nie przekroczy¢ wartosci natezenia przeptywu pradu,
oznaczonej na przedtuzaczu oraz wartosci maksymalnej mocy oznaczonej
na rozgateziaczu.

[Urzadzenie zostatlo wyprodukowane, aby wytwarza¢ kawe.
Jakiekolwiek inne uzycie jest niewtasciwe i niebezpieczne.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
wynikajace z nieodpowiedniego, btednego, nieprzemyslanego
zainstalowania lub uzycia urzadzenia.

 Uzytkowanie jakiegokolwiek urzadzenia elektrycznego wymaga
przestrzegania kilku podstawowych regut, w szczegélnosci:

- ie dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami

- nie uzywac urzgdzenia boso.

- nie nalezy ciggna¢ za kable zasilajacy lub za samo urzadzenie w
celu odtaczenia wtyczki z sieci zasilajacej.

- nie wolno wystawia¢ urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszcz, stonce etc.)

-z urzadzenia nie powinny korzysta¢ bez nadzoru dzieci ani osoby
niepetnosprawne.

* Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczacych, nalezy odtgaczy¢ urzadzenie od sieci zasilajgcej, wyjmujac
wtyczke, lub wytgczajac urzadzenie.

* W przypadku uszkodzenia lub ztego funkcjonowania urzadzenia, nalezy go
wytaczy¢ i nie naprawia¢ na wtasng reke. Nalezy zwroci¢ sie do
autoryzowanego serwisu technicznego, wymagajac uzycia tylko oryginalnych
czesci zamiennych.

Nieprzestrzeganie ponizszych instrukcji moze wptyngé¢ na bezpieczenstwo
uzytkowania urzadzenia.

» W razie nie uzytkowania urzadzenia, zaleca sie odtgczenie kabla zasilajacego
od sieci elektrycznej poprzez odigczenie wtyczki.

Ponadto, zaleca sie zabezpieczenie urzadzenia, aby nie stanowit
niebezpieczenstwa przede wszystkim dla dzieci, ktére mogtyby go uzywac
do zabawy.

[Instalacja musi by¢ wykonywana wedtug zalecen producenta. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody (ludzi, zwierzat
lub rzeczy) wynikajace z nieodpowiedniego, btednego zainstalowania
lub uzycia urzadzenia.

W celu unikniecia niebezpiecznych przegrzan urzadzenia, zaleca sie
rozciagniecie kabla zasilajgcego na catej jego dtugosci i uzywanie urzadzenia
wedtug zalecen z paragrafu ,Ostrzezenia i srodki ostroznoscia”.

* Nie nalezy zostawia¢ urzagdzenia podtgczonego do sieci elektrycznej. Nalezy
odfaczy¢ wtyczke, kiedy urzadzenia nie jest uzywane.

* Nie ogranicza¢ wlotéw i szczelin wentylacyjnych lub uj$¢ ciepta.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajacego nalezy zwréci¢ sie do
autoryzowanego serwisu technicznego.

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z dyrektywa:
c E » 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niescistosci
oraz btedéw powstatych w druku i zawartych w tej instrukcji obstugi. Zastrzega sobie,
réwniez prawo do wprowadzania modyfikacji produktu bez zmian podstawowych cech
dotyczacych dziatania i bezpieczenstwa bez wczesniejszego informowania.
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RU E OnucaHve npubopa - Segnale acustico di “BEVANDA PRONTA* (due suoni brevi ed uno lungo).
- Segnale acustico di “ERRORE” (sequenza ininterrotta di suoni brevi ) per

interruzione del flusso di alimentazione elettrica e per errori svolti dall’'uten-
te, legati di dimenticanze:
- Mancanza di appoggio della caffettiera sulla base.
- Mancanza di immissione di acqua nella caffettiera.

- Suono di “DISABILITAZIONE” (sequenza ininterrotta di suoni lunghi).
In ogni caso dopo 12 minuti di funzionamento la base per sicurezza inter-
rompe l'alimentazione ed emette una suoneria di segnalazione.
L'utente pud spegnere, in qualsiasi momento, la caffettiera premendo il ta-
sto “-” (OFF).

Base No Tim (’
IMPORTANTE

» Labase di alimentazione deve essere collegata ad una presa di corrente.

MODALITA’ D’USO

* Inserire la spina della base nella presa di corrente.

* Preparare la caffettiera ed appoggiarla sulla base.

» Tenere premuto per almeno 4 secondi il tasto “ON”: si accendera una spia che
segnala 'avvio della preparazione della bevanda.
Una suoneria avvertira il consumatore quando il caffé & pronto.

SEGNALI ACUSTICI

» Le segnalazioni acustiche sono attive per circa un minuto. Possono essere
interrotte premendo il tasto “ON”. Gli avvisi segnaletici sono:

- Segnale acustico di “BEVANDA PRONTA” (due suoni brevi ed uno lungo).
- Segnale acustico di “ERRORE” (sequenza ininterrotta di suoni brevi) per
interruzione del flusso di alimentazione elettrica e per errori svolti dall’'uten-
te, legati a dimenticanze: @
- Mancanza di appoggio della caffettiera sulla base.
- Mancanza di immissione di acqua nella caffettiera.

» Suono di “DISABILITAZIONE” (sequenza ininterrotta di suoni lunghi). In ogni
caso, dopo 12 minuti di funzionamento la base per sicurezza interrompe I'ali-
mentazione ed emette una suoneria di segnalazione.

L'utente pud interrompere in qualsiasi momento la preparazione della bevan-
da rimuovendo la caffettiera dalla base, o disinserendo la spina.

Manutenzione e Pulizia

A\ Prima di effettuare I’'operazione di pulizia,
disinserire SEMPRE la spina dalla presa
di corrente. Hm ‘M

» Per lavare il raccoglitore della caffettiera sciacquare in acqua corrente e

-RU - succesivamente asciugare.
— » Per lavare la caldaia della caffettiera risciacquare I'interno e asciugare con
a | HakonuTerns panno/spugna inumiditi le parti esterne.
? KONCHHA » Si consiglia di prestare attenzione durante il lavaggio evitando che I'acqua
— entri nella parte inferiore del prodotto, dove si trovano i componenti elettrici.
C |cunbTp * In presenza di acque dure, il deposito di calcare che si ferma sul fondo
— della caldaia pu6 DANNEGGIARE IRRIMEDIABILMENTE la caffettiera.
d |nnactuHka cunbTpa Al fine di evitare questo inconveniente & necessario eseguire periodicamente
? npoknagka un’operazione di DECALCIFICAZIONE da eseguirsi nel seguente modo:
N - Riempire la caldaia fino al livello della valvola.
f |koTen - Aggiungere due cucchiai di acido citrico.
— . - Completare il montaggio della caffettiera senza perd mettere la polvere di
g |NpefoxpaHnTesbHbIM KranaH caffé e simulare una preparazione di caffé.
r 6asa nuTaHMS - A fine produzione buttare la soluzione ottenuta e risciacquare le parti inter-
_ ne sotto acqua corrente.
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Base Timer: attivare la base manualmente oppure impostando il timer.
Base No Timer: attivare la base utilizzando I'apposito tasto “ON”.

MODALITA’ D’USO

Quando il caffé & pronto si attiva il segnalatore acustico.

Il caffé si mantiene caldo per altri 25 minuti dal suono del segnalatore acustico.
Per servire il caffé, sollevare la caffettiera dalla base e versare il contenuto
nelle tazzine.

Base Timer
IMPORTANTE

La base di alimentazione deve essere collegata ad una presa di corrente.
Estraendo la spina dalla presa, il sistema elettronico viene alimentato per circa
una settimana da una batteria interna autoricaricabile, che mantiene in memo-
ria i programmi impostati.

In caso di visualizzazione non corretta delle cifre del display procedere al reset
del sistema:

- resettare I'orologio/timer premendo contemporaneamente i tre tasti della base:
“SET”, “+”, “-” (con la presa di corrente inserita).

MODALITA’ D’USO

FUNZIONE OROLOGIO

Al primo utilizzo, inserendo la spina nella presa, si attiva la funzione d’orologio
e compare sul display “0:00”. Per impostare I'ora corrente:
- Premere ripetutamente il tasto “SET”, fino a che sul dispay compare in bas-
S0 a sinistra la scritta lampeggiante “ORA”.
- Premere i tasti “+” 0 “~, fino ad impostare I'ora corretta.
E’ possibile far arretrare o avanzare velocemente i minuti tenendo premuti

“«»

i tasti “+” 0 “-” per alcuni secondl.

PROGRAMMAZIONE SVEGLIA

Per impostare 'ora di preparazione della bevanda:

- Premere ripetutamente il tasto “SET”, fino a che sul display compare la scritta
“SVEGLIA”.

- Premere i tasti “+” 0 ", fino ad impostare I'ora di sveglia.
E’ possibile far arretrare o avanzare velocemente i minuti tenendo premuti i
tasti “+” 0 .

PREPARAZIONE BEVANDA IN MODO PROGRAMMATO (SVEGLIA)

Attivare la funzione timer premendo il tasto “SET” e successivamente il tasto
“+”: sul display comparira una campanella non barrata.

Preparare la caffettiera e appoggiarla sulla base: essa iniziera a funzionare
esattamente all’'ora di sveglia impostata.

Una suoneria avvertira il consumatore quando il caffe & pronto.

Per disattivare la funzione timer: premere tasto “SET” e succesivamente il
tasto “-": sul display comparira un campanella barrata.

PREPARAZIONE BEVANDA IN MODO MANUALE

E’ possibile utilizzare la base in modalita manuale:

- Preparare la caffettiera e appoggiarla sulla base.

- Tenere premuto per almeno 4 secondi il tasto “+” (ON): si accendera la spia
che segnala I'avvio della preparazione. Anche in questo caso, una suoneria
avvertira il consumatore quando il caffé € pronto.

SEGNALI ACUSTICI

Le segnalazioni acustiche sono attive per circa 1 minuto.
Possono essere interrotte premendo un qualsiasi tasto: “SET”, “+” 0 “-".
Gli avvisi segnaletici sono:
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BHUMaTENbHO NPOYTUTE AAHHYI0 MHCTPYKLUUIO Nepes nepBbiM
MCMNOnb30BaHMEM, TaK Kak B HEl COOepXaTCs BaXHble CBEOEHUS,
kacatowmecs 6e3onacHOCTV Npu yCTAHOBKE, UCMOMb30BAHUN U yXoay.
CoxpaHanTe MHCTPYKUMIO ANS nocreaylowmx obpalleHnin K Hel npu
BO3HMKHOBEHUM BOMPOCOB MO MOJIb30BaHNI0 NpuGopom.

Mepen KaxablM UCNONb30BaHUEM YyAOCTOBEPbLTECH B OTCYTCTBUM
MeXaHU4YecKnx noBpexaeHuii npubopa.

Ha onnetke kabens n BuUnke He AOMKHO ObiTb TPELLMH NN NOBPEXAEHUN.
B cnyyae oGHapyxeHUsi MOBPEXAEHNU Cpa3y BblHbTE BUMKY U3 PO3ETKU U
obpaTnTeCh B aBTOPM3OBAHHbBI CEPBUCHbIN LIEHTP.

A\ TMpubop He gomxeH UCMONb30BaTbCA NMULAMU C OrPaHUYEHHbIMU

A\ He paspewiaiite getsim urpatb no6nm3ocTu oT npubopa.

PM3M4EeCKUMM BO3MOXHOCTAMM U C NCUXUYECKMMU OTKIIOHEHUAMMU, a
Takxe NwAbMKU 6e3 coOTBeTCTBYHLEN NOATOTOBKU U onbiTa. Ero
ucnonb3oBaHWe AoMNyckaeTcsA TONbKO B Noj NPUCMOTPOM noAen,
oTBeYawlLyMx 3a Ux 6e30nacHoCTb.
He ponyckaeTtcs ncnonb3oBaHue npubopa AeTbMU.

O3
Bo Bpems paboTbl He ocTaBnanTe npubop 6e3 npucmoTpa. =7
B uensix 6e3onacHOCTM pekoMeHAyeTCA NoAKMYaTb NUTaHue npuéopa
yepe3 auddepeHumanbHbIn BbikntoyaTens (RDC) c TokoM BKknovyeHUs
He Bbiwe 30 MA.
He MbITb B nocyAoMOeYHoW MaluunHe
He norpyxaTb B BOAY W Apyrne >XWAKOCTU HWXHIOW YacTb KodeBapku
n 6asy nutaHusa
He ucnonb3oBaTb AN 4ncTkM abpasvBHble CpeacTBa U/ wunu matepuansl
He crtaBuTb KodeBapky Ha HarpeTble NOBEPXHOCTU (ras3oBble FOPEernku,
3MeKTPOKOH(OPKU, CTEKIOKEPAMUYECKUE 30HbI Harpeea 1 T.4.) U usberatb
nepeHarpeBa 6asbl ( pSAOM C UCTOYHWKaAMWU Tenna )

Ytobbl He 3abuBatb unbTp kKodeBapku UCMNONb30BaTb TOMbKO
crneumnanbHbIn MOnoThIn Kode — nopowok ans MOKA

B cnyyae nonomku npubopa ob6pawanTtecb B
YMNONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbLINA LIEHTP.

He nbiTaiTecb camM¥ OTpPeMOHTMpOBaTb NpuGop
Jlio6oe BMelaTeNnsLCTBO UMM NONbITKA OTPEMOHTUMPOBATh
npuMGop HeynorHOMOYEHHbIMU NULAMU aBTOMaTU4YeCKMN
npuYocTaHaBNuBaeT rapaHTUMHOe oO6GcCnyXuBaHue, Aaxe
ecnu ero Cpok He uCTek

NMEPBOE UCMOJIb3OBAHUE

[Mocne cHATMSA ynakoBkW ybBeauTbCsi, YTO BCE KOMMOHEHTbl MaluMHbI

uensbl.

A\ AKKypaTHO NOMbLITE KodheBapKy nepen nepBbiM WUCMOSb3OBaHUEM.

Cpenatb HecKonbko MPOGHBIX MOpUMIA KOge W BbIMUTb €ro

KodeBapka

*

MNMoarortoBka k pa6oTte

OTKpyTUTb HakonuTesnb

[ocTtaTb BOPOHKY M3 KoTna

Hanutb BOAy B KOTEn, MpM O9TOM HE MpeBbillas ypPOBEHb OTBEPCTUS
npefoXpaHUTenbHOro  KnanaHa

YCTaHOBUTL BOPOHKY B KOTen
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* 3acbinatb kode

+  BakpyTuTb HakonuTeflb W MOCTaBUTb KodpeBapky Ha 6asy nuTaHus
Basa c TaiiMepoM : aKTMBUpPOBaTb Ga3dy BPYYHYI UMM BbICTaBUTb TanMmep
Ba3a 6e3 Tanmepa : akTuBMpoBaTb 6a3dy C MomoLbio KHOMKM «ON».

MNMCnNnoJib30BAHUE

» Korga kodbe rotos, BKNOYaeTCsi 3BYKOBOW CUrHan.

* Kode ocTtaetcsa ropsyMM Ha NpoTsHKEHWUM 25-U MUHYT Mocre 3BYKOBOrO
curHana.

* [Ons nogayn kodbe CHSATb kodpeBapky ¢ 6asbl M pa3nuTb B Yalleyku

+ bBasa nutaHua pgomkHa OblTb MOAKIIOYEHHOW K po3eTke

» T[locne OTKMIOYEHNS BUMKM U3 PO3ETKN SMEKTPOHHas cuctema nutaeTtcs
npuénuantensHo 1 Hegenw OT BHYTPEHHEro CcamonoA3apsifiHOro
aKKyMynstopa, KOTopblii AepXUT B NaMATW BblCTaBMNEHHbIE MNporpammbl

« B cnyvae HenpaBunbHOM BM3yanu3auunm undp Ha AuUcnnee HyxXHO
aHHynupoBaTb [aHHble CUCTeMbl: OOHYNUTL 4ackl \ Tanmep , HaxaBs
OAHOBPEMEHHO Ha TpU KHOMKM 6a3bl— «SET» \ «+» \ «-» (NMpy BKMOYEHHOW
BUIKE)

MNMCNoJib30OBAHUE

®DYyHKUMA 4Yacos
» [lpn nNepBoM MCMONb3OBAHWUM , BKMIOYMB BUIKY B PO3ETKY, aKTUBMPYETCA
dyHKUMS 4acoB M Ha pAucnnee nosieatcs «0.00» . [na  ycTaHOBKK
TeKyLero BpeMeHu:
- Haxumatb kHonky SET, nmoka Ha gucnnee BHU3Y crieBa He MOSIBUTCS
Murawowas Hagnuce «ORA» ;
- HaXumaTb KHOMKM «+» UNM «-» , 4TOObl YCTaHOBWUTb TeKyllee BpeMms;
onss bbicmpozo omcyema MuHym erneped usiu Hal3ad HYyXHO
ydepxueamb €OOMEEMCMBYULUE KHOMKU HECKObKO CEKYHO

MporpammupoBanne MNMOOBEM
+ [nA ycTaHOBKM BPEMEHM MNPUrOTOBIIEHWS HanuTKa :
- Haxumatb KHomky «SET» , noka Ha Aucnnee He NOSABUTCA HaAMUChb
«SVEGLIA» ;
= HaXumaTb KHOMKU «+» WUNKN «=» , 4TOObl YCTAHOBUTL BPEMSA NOALEMA;
ons 6bicmpozo omcyema MuUuHym eneped unu Halzad HyXHO
ydepxusamb cOOmMeemcmeyrwue KHOMKU HECKOIbKO CeKyHO

MpurotoBneHne HanuTka C¢ nomoulbio nporpammupoBanusa (MOABEM)

* AkTMBMpOBaTb (PyHKUMIO «Talmep» , HaxaB kKHomky «SET» u cpasy xe
KHOMKY «+» : Ha AuUCnnee nosBUTCS KOMOKOMbYMK;

+ T[logrotoBuTb KObeBapKy W NOCTaBUTb ee Ha 0a3sy; oHa HayHeT
(YHKLMOHMPOBaTL TOYHO B 3anporpaMMUMpOBaHHOE BpPeMsA MoAbema;

* 3ByKOBOW CWUrHam coobLWMT O rOTOBHOCTU Kode;

e [Ons oTknoyeHus GyHKUMM Tanmep: HaxaTb KHonky «SET» wu cpasy
e KHOMKY «-» W Ha JAucCniee MnosIBUTCA MepeqepkHYTbIA KONMOKOMbYMK

MNpurotoBneHve HanuTka BPY4YHYIO
* MOXHO MpUroToBMUTL KOMbe BPY4HYIO :
- NoAarotoBuTb KodbeBapky M noctaBuTb ee Ha 6aasy;
- HaxaTb W yaepxuBaTb MUHUMYM 4 cekyHAbl KHOMKy «+» (ON);
- 3aropaeTcs WHAMKaTOp, KOTOPbLIN 0BO3HayaeT Havano NPUroToBNEHUS.
Takke U B 9TOM crny4ae 3BYKOBOW CWUrHam OMoBecTUT notpebutens,
korga kode GyaeT rotos.

3ByKOBbIe CUrHanbl
e 3BYyKOBble CUrHanmbl ANATCA OKOMO 1-M MWHYTbI. [na WX OTKMYeHUs
HYXHO HaxaTb nobyto KHonky: «SET», unu «+» , unu «-» .
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Avvertenze e precauzion

Leggere attentamente le avvertenze contenute nelle presenti istruzioni in

quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di
installazione, d’uso e di manutenzione. Conservare con cura questo libretto
per ogni ulteriore consultazione.

» Verificare prima di ogni utilizzo I'integrita meccanica dell’apparecchio.

La guaina e la spina del cavo di alimentazione non devono evidenziare
screpolature o rotture.

Nel caso si verifichi quanto sopra, staccare subito la spina dalla presa di corrente
e portare I'apparecchio presso un centro di assistenza tecnica autorizzato per
le necessarie verifiche.

A\ Questo apparecchio non é inteso per essere utilizzato da persone (inclusi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali e mentali, o senza
esperienza e istruzione, a meno che non siano sorvegliati o istruiti all’'uso
da persone responsabili della loro sicurezza.

A\ 1bambini devono essere sorvegliati perché non giochino con i
I'apparecchio. ‘w
* Non lasciare incustodito I'apparecchio durante il funzionamento. =)

* Per la vostra sicurezza, si raccomanda di alimentare I’apparecchio
attraverso un interruttore differenziale (RDC) con corrente d’intervento
non superiore a 30 mA.

* Non lavare in lavastoviglie

* Non immergere in acqua o in altri liquidi la parte inferiore della caffettiera e
della base.

* Non utilizzare per la pulizia detersivi e/o abrasivi.

» Non appoggiare la caffettiera su superfici riscaldanti (fuochi a gas, piastre
elettriche, vetroceramica,ecc.) ed evitare surriscaldamenti della base (vicinanze
a fonti di calore).

« Alfine di non ostruire il filtro della caffettiera, utlizzare soltanto polveri di caffé
macinato tradizionale per Moka.

In caso di problemi sull’apparecchio, contattare i centri di
assistenza autorizzati.

Evitare di cercare di riparare I’apparecchio da soli.
Qualunque intervento di riparazione effettuato
sull’apparecchio da personale non autorizzato invalida
automaticamente la garanzia anche se la sua durata non
fosse giunta al termine.

AL PRIMO UTILIZZO

» Dopo aver tolto i prodotti dalla scatola, assicurarsi che siano integri in tutti i
loro componenti.

A\ Lavare accuratamente la caffettiera prima dell’utilizzo.

» Eseguire alcuni caffé a perdere.

Caffettiera

MODALITA’ DI CARICAMENTO/PREPARAZIONE

» Svitare il raccoglitore.

» Estrarre I'imbuto dalla caldaia.

» Introdurre I'acqua in caldaia avendo cura di non superare il foro della valvola di
sicurezza.

* Introdurre I'imbuto in caldaia.

» Caricare il caffé come di consueto.

» Awvvitare il raccoglitore e porre la caffettiera sulla base di alimentazione.
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IT [I] Descrizione apparecchio 3ByKOBbIE MPEAYNPEXAEHUs €CTb CreayloLMMA:
- 3ykoBow curHan «HAMWUTOK FOTOB» ( ABa KOPOTKMX W OAWH
OTNVIHHBIN)

- 3BykoBor curHan «OLUUBKA» ( GecnpepbliBHass nocnenoBaTenbHOCTb
KOPOTKMX CUTHANOB) AMsl OTKMOYEHUs! 3MEKTPONUTaHusl U Ans ownbok
nonb3oBaTens, ecnum 4to-to 3abyaeTcs, Hanpumep:

- kodeBapka He ycTaHoBreHa Ha 6ase;
- BOJa He Hanuta B KodbeBapky .

- curHan «HEFOTOBHOCTb» ( GecnpepbiBHas nocnefoBaTenbHOCTb
ONWHHBIX curHanoB). B niobom cnyyae nocne 12-u MuHYT paboTbl
6asa c uenbio 6€30MacHOCTV BbIKIOUUT NUTaHWE U MPO3BYYUT CUrHan
curHanusauun. B nmio6oii MOMEHT nonb3oBaTenb MOXeT OTKMoYUTb
KodpeBapky , HaxxaB Ha KHornky «-» (OFF)

Baza 6e3 Tanmepa (’

« bBasa nuTtaHuMs OonmkHa GbiTb NOAKIIOYEHHON K po3eTKe eneKkTpoceTn

NCNOJIb3OBAHUE

*  Bkniountb BUMKY B PO3ETKY

* [logrotoBuTb KOheBapKy M MNocTaBUTb ee Ha 6Gasy

*  YpgepxuBaTb HaxaToh MUHUMYM 4 ceKyHAbl KHOMKY «ON»
3aropaeTcs UMHAMKaTOP, KOTOPbIA 0003Ha4YaeT Havano npPUroTOBIEHUS
Hanutka
3BYKOBOW CWUrHam OnoBecTUT noTpebuTens o roToBHOCTU Kode

3ByKOBbIe CUrHanbl
e 3ByKkOBble CuUrHanbl ANSATCA OKOMoO 1-M MWUHYTbI. [Ns MX OTKIYeHus
HY)XXHO HaxaTb kHonky «NO». 3BykoBble npefynpexaeHns ecTb

crneaylowmnmm: @

- 3BykoBoi curHan «HAMUTOK FOTOB» ( ABa KOpPOTKMX M OAMH
OTNUHHBIN)

- 3BykoBoi curHan «OLUMBKA» ( 6ecnpepbiBHas nocnenoBaTenbHOCTb
KOPOTKMX CUrHAarnoB) Afs OTKMIOYEHUS 3MEKTPONUTaHus U Ans owmnbok
nonb3oBaTens, ecnm 4Yto-to 3abygeTcs, Hanpumep:

- koheBapka He ycTaHoBfieHa Ha 6ase;
- BOAa He Hanuta B KOodeBapky .

* curHan «HEFOTOBHOCTb» ( GecnpepbiBHas nocnegoBaTenbHOCTb
ONVHHBIX curHanos). B nw6om cnyyae nocne 12-u MuHyT paboTtbl 6asa
C UuUenbio 6e30MacHOCTU BBLIKMIOYAT MNUTAHWE U NPO3BYYUT CUrHan
curHanusaumun. B moboit MOMEHT nomnb3oBaTenb MOXeT MpeKkpaTuTb
NPUroTOBNEHUE HanuTka, NS Yero HYXHO CHATb Kodpesapky c 6asbl
UMM Xe BbIKMIOYUTb BUIIKY U3 PO3ETKM.

Y¥xoo M 4ucTKa

_ IT A Nepen Hauanom uuctkn BCEMOA
a |Raccoglitore BbIKIIIOYaNTe BUIIKY M3 PO3ETKM
b | Colonnina S
P - + CoBeTyeM NOMbITb HakonuWTenb MPOTOYHOW BOAOW M MOTOM BbICYLWUTH
i Filtro + KoTen HyxHO npomnonockaTb BHYTPWU , @ BRaxHOW Tpsinkon / ry6kom
d |Piastrina NOMbITb BHELLHIOI YacTb
— * Bo Bpemsi Moiku kodpeBapku cregute 3a Tem, YToObl Bofa He nonana
e |Guarnizione BHYTPb U34enus, rae HaxoAsiTCs 3NeKTPOKOMMOHEHTbI
e . + Mpu ucnonb3oBaHWM XKeCcTKOW BoAbI B KOTNe o6Gpa3oBbiBaeTcA
i Caldaia Hakunb, 4To co BpemeHem MmoxeT BECIMOBOPOTHO noBpeauTtb
g |Valvola di sicurezza kocpeBapky.
— C uenblo wn3bexaHusa 3TOro HepocTaTka COBETyeM MpPOBECTU
h |Base alimentazione OEKANbUNOUNKALMIO:
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- HanuWTb B KOTeNn BOAY OO YPOBHSI MPegoXpaHWUTErNbHOro OTBEPCTUS;
- 006aBUTb 2 YalHbIX NOXEYKU NUMOHHOW KUCIOThbI;
- noaroToBuUTb KodpeBapky k paboTe , HO 6e3 Kode, U BbIMOMHWUTL LUKI
NPUrOTOBNEHUS;
- MO OKOHYaHWM oOnepauuy BbIMUTb MOMYYEHHYIO >XUAKOCTb W
Nponosiockatb BHYTPEHHIOK YacTb MPOTOYHOW BOAOWA;
- nepel CreayolwuM UCMONb30BaHWEM KOMEBAPKU BbIMOMHUTL OObIYHbI
uukn, Ho 6e3 Kode
» [epvioguyeckn NpoBEPSIUTE COCTOSIHUE BHYTPEHHWX KOMMOHEHTOB U B
criyyae M3Hoca WNKU MOBPEXOEHUS — 3aMEHUTE UX
* [Ons MbiTbss 6asbl UCMONb3yWTE WUCKIOUUTENBHO BRAXHYK TPSMKY.

[OaHHbIM Npub6op cooTBeTCcTBYEeT EBponeickon aupektuse 2002/
96/CE. CneunanbHbii 3Hak «llepeyepkHyTas KOp3uHay,
pa3melleHHbIN Ha Npubope yka3biBaeT Ha TO, YTO MO OKOHYaHUU
cpoka cnyx6bl npubop AoMKeH ObITb YTUNM3MPOBaH OTAENBHO
OT AOMALUHMX OTXOAOB, ANA Yero ero crnegyet AOCTaBUTb B
crneuunanbHbIA LLeHTP c6opa U yTUNM3aumm 3NeKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
npu6opos, NM6o Aunepy Npu NOKynke HOBOro aHanorMyHoro npuéopa.
MoTpe6buTen, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTaBKYy npubopa B
COOTBETCTBYOLUME NMYHKTbI c6opa M YTUNMU3aLUKN Nocrne OKOHYaHUSA CpokKa
ero cnyx6bl. B npoTUBHOM cnyvyae BCTynakwT B CUNY CaHKUWUW,
npeaycMoTpeHHble AelCTBYIOLWMM 3aKoHOAaTeNbLCTBOM O cbope u
yTUnu3aumm oTxofoB.

CooTBeTCcTBYHOLWMUIA cOOp M 3Konormyecku 6esonacHas ytunusauusa
OTCNYXMUBLUNX CBOM CPOK NPUGOPOB NO3BONSAET M36exaTb OTpULATENIbHOrO
BO3/eMCTBUSI HA OKPYXKaloLLyto cpeay U 340poBbe Ntofen, cnoco6eTByeT
BTOPUYHOMY MCMONb30BaHUIO MaTepuanoB, UCNONb3OBaHHbLIX NMpU
WU3roToBreHUU npubopa.

Ona nonyyeHus 6onee noapo6HOM MHpopMaLun NO BTOPUYHOMN
nepepaboTke aToro npubopa cneagyeT o6paliaTbcsi B MECTHYHO CryX0y no
nepepaboTke 0TXOAOB UNU B Mara3uH, rae Bbl npuobpenu nputop.
MpoussoanTenu n UMNopTepbl BbIMNOJHAKT CBOU o6si3aTenbCTBa No
akonormyeckun 6GeszonacHou nepepaboTke M yTunusauumum Kak
HenocpeAcTBEHHO, TaK U Y4acTBYIO B KOJINIEKTUBHOMW CUCTEMe.

O6wue npaBusia 6e3o0nacHoOCTU

+ BHumaTenbHo npounTanTe NpeaynpexaeHns, CoaepXallyecs B HacTosLLEeM
pasgene, Tak kKak OHU copepaT BaXHble ykasaHus, kacawolmecs
6e30nacHOCTV YCTAaHOBKU, UCMONb30BaHUA U TeKyllero obcnyxuBaHus.
AKKypaTHO XpaHWTe AaHHYI MHCTPYKLMIO, 4TOObl obpallaTbCs K Hen npu
BO3HUKHOBEHUMN KaKuX-nnbo BONPOCOB MO NOMb30BaHW0 NpUGopoM.

+ [locne cCHATVS yNakoBKM v Nepej Ha4yanomM UCMoNb30BaHWs yA0CTOBEPbTECH
B KOMMIEKTHOCTU W OTCYTCTBUM MeXaHUYeCcKMX nospexaeHuii npubopa n
BCEro AOMoMHUTenbHoro o6opynoBaHusi. B cnyvyae comHeHuss He
nonb3yintecb npubopom n obpaTutech k cneumanucTam, UMerL UM
crneuuanbHy NoAroToBKY.

* He ocTaBnsaiTe B AOCTYNHbIX ANS AeTeil MecTax geTanu ynakoBKu
(nnactvkoBble MakeThl, MeHOMMmacT, rBO3AU W T.A.), TaKk Kak OHW
npeAcTaBnsioT NOTEHLMANbHY OMacHOCTb.

+ [lepep Tem Kak MOAKMIOYUTL MPUGOP K IMEKTPUYECKOW CeTW, MpoBepbTe
COOTBETCTBME [aHHbIX, NPUBEAEHHbIX Ha MapKMPOBOYHOW Tabnuuke,
XapaKkTepucThkam 351eKTpooGopyAOBaHNS Ballei KBapTupsbl.

+ B cnyyae HecOBMEcCTMMOCTM BWNKM W pO3eTKM npurnacute
KBanMULMPOBaHHOIO creLuanmcTa Afst 3aMeHbl PO3eTKM Ha MOAXOASILLYIO.
CneunanncTt AOSKeH NpoBepuTb, YTOObI CeYeHne NPOBOAOB PO3ETKM
COOTBETCTBOBAo NOTPebnsieMon MOLWHOCTM npubopa.

He pekomeHnayeTcs ncnonb3oBaTk agantepbl, TPOMHUKW UMK YANMHUTENN.
Ecnu 6e3 nx ynotpebnenuns He o6oMTUCb, criedyeT UCNomnb30BaTh TOMbKO
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General warnings

* Read these instructions carefully as they contain important information about safe
installation, use, and maintenance.

Keep this manual with care for future reference.

« After removing the packaging, and before using the appliance, make sure the
appliance and all the accessories are working well. If you have any doubt, do not
use the appliance until you consult a professionally qualified electrician.

» The packing materials (plastic bags, expanded polystyrene, nails, etc) should be

kept away from children since they are potential sources of danger.

Before connecting the appliance, make sure the line voltage is correct.

» If the plug does not fit into the wall outlet, have the wall outlet replaced with another
type by a qualified electrician.

He must also check that the cord is suitable for the power absorbed by the appliance.
In general, it is not advisable to use an adaptor, multiple sockets, or an extension
cord.

If they are necessary, use only simple or multiple adaptors and extension cords that
conform to safety regulations, being careful not to exceed the load limits indicated
on the adaptor and the extension cord, and the maximum power indicated on the
multiple adaptor.

[This appliance has been designed to make coffee.

Any other use is considered improper and therefore dangerous.
The manufacturer cannot be held responsible for any damage deriving from
improper, incorrect, or unreasonable uses.

» The use of any electrical appliance implies observance of certain fundamental rules.

In particular:

- do not touch the appliance with wet or damp hands

- do not use the appliance with bare feet

- do not pull on the electrical cord or the appliance to pull the plug out of the mains
outlet

- do not leave the appliance exposed to atmospheric conditions (rain, sun, etc.)

- do not allow the appliance to be used by children or disabled persons without
surveillance.

Before performing any cleaning or maintenance operation, disconnect the appliance

from the mains outlet by removing the plug from the socket or by switching off the

electrical installation.

« If the appliance breaks down or functions improperly, shut it off and do not tamper

with it.

Repairs must only be carried out by an after-sales centre authorized by the
manufacturer. Always insist of genuine spare parts.

Non-compliance with what has been stated above could compromise the safety of
the appliance.

If you decide not to use the appliance of this type anymore, it is recommended that
you make it inoperable by cutting off the mains cord after removing the plug from the
mains outlet.

You should also render harmless those parts of the appliance that could be dangerous,
especially for children who might use an abandoned appliance as a toy.

[Irstallation must be performed according to the manufacturer’s instructions.
Incorrect installation could cause damage to person, animals and things, for

which the manufacturer cannot be held responsible.

To avoid dangerous overheating, it is recommended that you unwind the electrical
cord to its entire length and that you use the appliance as recommended in
iPrecautions”.

Do not leave the appliance connected when not in use. Remove the plug from the
mains outlet when the appliance is not used.

» Do not block openings, air intakes, or heat outlets.

» Ifthe electrical cord of this appliance is damaged, it must be replaced by an Authorized
Customer Service Centre since specialized tools are necessary.

The device complies with the following directives:
C € * 89/336 CEE (EMC)
« 2006/95/CE

The manufacturer reserves the right to make changes for regulatory,
industrial, commercial or aesthetic reasons.
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This produce complies with the Directive 2002/96/EC.

The symbol representing the crossed out trash can on the

appliance indicates that the product, at the end of its useful life,

must be treated separately from domestic waste. It must be taken

to a recycling centre for electrical and electronic appliances or N
turned in to the point of sale when purchasing a new, equivalent, appliance.
The user is responsible for taking the appliance to the recycling centre at
the end of its life, under penalty of the sanctions foreseen by the current
legislation on waste handling.

Correct consignment of the no-longer used appliance to a recycling centre
for treatment and environmentally compatible elimination contributes to
avoiding a negative impact on the environment and public health, and permits
recycling of the materials from which the product is made.

For more detailed information regarding the available collection systems,
contract the local refuse centre or the store where the product was purchased.
The manufacturer and the importers comply with their responsibility for
recycling, treating, and environmentally compatible disposal of waste both
directly and in a collective system.

FOR UK ONLY

Wiring instructions for U.K. and Ireland only:
APPLIANCES WITH FITTED PLUG.

Important: For your convenience this appliance is supplied complete with a
plug incorporating a 13 amp fuse.

In the event of replacing a fuse in the plug supplied, a 13 amp fuse approved by
ASTA to BS1362 must be used.

In the socket outlets are not of the 13A BS1363 type, and therefore do not accept
the plug connected to this appliance, cut off the plug.

When cut off, this plug is a shock hazard if inserted into a socket outlet and must
therefore be disposed of safely.

If the fuse cover is detachable, never use the plug with the cover omitted.
Replacement covers can be obtained from your service agent.

Fit the appropriate plug according to the instructions in paragraph “Fitting a plug”.
With alternative plugs a 15 amp fuse must be fitted either in the plug or adaptor or
at the main fuse box.

APPLIANCES WITHOUT FITTED PLUG FITTING A PLUG - IMPORTANT

The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
- GREEN & YELLOW : EARTH

- BLUE : NEUTRAL

- BROWN : LIVE

As the colours in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows.
The wire which is coloured GREEN & YELLOW must be connected to the terminal

in the plug which is marked with the letter “E” or by the earth symbol @ or coloured
green or green and yellow. The wire which is coloured BLUE must be connected
to the terminal which is marked with the letter “N” or coloured black.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is
marked with the letter “L” or coloured red.

24 NOTE: The fuse cover of a non-rewireable plug must be refitted when
changing the fuse. Should the fuse cover become lost, the plug
must not be used until the correct replacement fuse cover is
obtained from our service department or stockist.
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npocTele aganTepbl, TPONHWKN M YANUHUTENU, COOTBETCTBYLWMNE
nencTeyoWwmMM Hopmam BesonacHocTu. Mpu atom cnepyeT obpatuTb
BHMMaHWe, 4ToObl He Obin npeBbilleH Npeaen, 3HayYeHWs Toka,
obo3HayYeHHble Ha NPOCTOM ajantepe W yaAnNuHUTene, a Takxe
MakcumarbHasi MOLLHOCTb, 0603HaYeHHas Ha TPOMHUKE.

[ 3FoT npubop 661N paszpaboTaH ANA NpUroToBneHus kode
No6oe gpyroe ncnonb3oBaHWe CHYUTAETCHA HECOOTBETCTBYHOLWUM
npeaHasHaveHuoo npubopa, a 3HaYMT ONacHbIM.

U3rotoBuUTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a BO3MOXHbIN yuLiepb,

BbI3BaHHbIN UCNONb30BaHWEM HECOOTBETCTBYOLMM NpeAHasHavYeHU0

npubopa Mcnonb3oBaHUEM, HEPA3YMHbIM UCMONb3OBaHUEM U

HapyLleHWeM npasun 3KcnnyaTauuu.

- [Mpu ucnonb3oBaHum nboro anekTpuyeckoro npubopa cnenyert
cobnoaaTb HECKOMbKO OCHOBHBIX Npasun. B yacTHocTu:

- He npukacaTbCs K Npubopy MOKPbIMU UK BNAXHbIMU pyKamu

- He nonb3oBaTbCsA NpUBOpP, ecnu Bbl pasyThbl

- He TSHYTb 3a LWHYp NUTaHUs Unu 3a caMm Npubop, YTOObl BbIHYTb BUIIKY
13 po3eTkn

- He ocTaBnsiTb Npubop noa Bo3genCTBUEM OKpyXatoLwen cpeabl (4oXas,
conHua u T.4.)

- He paspelwaTb nonb3oBaTbcs nNpubopom AeTaMm wunu nuuam c
OrpaHN4eHHbIMU BO3MOXHOCTAMU 6e3 npucmoTpa.

» [lepep Tem kak NPUCTYNUTb K KaKON-NBO onepaLuv nNo O4YUCTKE UMK YXOAY,
cnepyeT OTKNOYUTL NpUBop OT ceTu, MMBO BbIHYB BUNKY U3 PO3ETKU, NMBO
OTKNIOYMB 0BLLMIA BbIKMOYaTENb 3MeKTPOobopyAOBaHNS KBApTUPDI.

* B cnyyae HencnpaBHOCTM /N Hey[OBNETBOPUTENbLHON paboTbl npubopa
ero crieflyeT BbIKMIOUYNUTb U HE NbITaTbCs OTPEMOHTMPOBaTb CAMOCTOSITENBHO.
[na ycTpaHeHna HeucnpaBHOCTU crneayeT obpalwaTbCcsa TOMbKO B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIA LLEHTP, rAe AOMKHbl MCNONb30BaTbLCS
opurnHarbHble 3anacHble YacTy.

HecobniogeHune BbilienepeymcneHHblx TpeboBaHUi MOXeT HapyLnTb
6e3onacHocTb npubopa.

+ Ecnu Bbl pewunnu 6onblle He NONb30BaTbCA AaHHbIM NpuGopowm,
pekomeHayeTcs obecneynTb HEBO3MOXHOCTb ero pAanbHeunwero
DYHKLMOHMPOBAaHWS, OTPE3aB LUHYP NUTaHWSA, NOCIe TOro Kak Bbl BbIHETE
BUIKY U3 PO3ETKM.

Kpome ToOro, pekomeHayetcsa obGesonacutb petanu npubopa,
npeacrasnsoLmMe noTeHumanbHy ONnacHocTb AN AeTel, KoTopble MoryT
BOCMOMNb30BaTbCA UM 515t CBOMX UTP.

[ YtTaHOBKa AOMKHa NPOU3BOAUTLCSA B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLIMAMU
npousBoauTens. HenpaBunbHaa ycTtaHOBKa MOXeT HaHecTu yliep6
NIOAAM, XUBOTHLIM MAN UMYLECTBY, B OTHOLWEHUN KOTOPbIX
npousBoAuTenb He 6yaeT HEeCTU OTBETCTBEHHOCTM.

*  YT06bI M36exaTb onacHoro neperpesa, PeKOMeHAYeTCa pasBepHyTb LWHYP
nUTaHWs No BCeW ANWHE M Ucnonb3oBaTb Npubop B COOTBETCTBUMU C
npasunamu, NnpuseaeHHLIMU B pasaene «Mpasuna 6e3onacHocTuy.

* He ocTaBnaite npubop BKMOYEHHbBIM, €CMN OH He Ucnonb3yeTcs. BeiHbTe
BUIKY U3 PO3ETKW, €CNK Bbl HE NONb3yeTecb NPUBoOpoMm.

* He 3akpbiBanTe BEHTUMNSLUMOHHbIX OTBEPCTUN.

» Ecnu wHyp nutanns npubopa noBpexaeH, OH A0MKeH ObiTb 3aMEeHeH TOMNbKO
B aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPe, Tak Kak Ansi 3Toro HeobxoamMmo
MCMnonb30BaTh cneunanbHble UHCTPYMEHTHI.

MpuGop coOTBETCTBYET ANPEKTUBAM:

C E + 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

- J

( )
MponsBoauTenb octaBnseT 3a cobon NpaBo BHOCUTb B CBOW U3Aenus,
NPOAUKTOBAHHbIE HEOBXOANMOCTBIO COBMIOAEHUSI HOPM, U3MEHEHUSI OpraHnU3aLnmn

npouseBoAcTBa, Npu4nHamMm KOMMep4eCKoro Uin 3CTeTUYECKOro Xxapakrepa.
- J
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Onuc n punany + A“DISCONNECTION’ signal (continuous sequence of long signals). In all cases,
after 12 minutes that the machine has been switched on, it automatically
disconnects from the power supply and the safety disconnection acoustic signal
is activated.

The user may switch off the coffee maker at any time by pressing the "-" (OFF)
button.

Base No Timer (’
IMPORTANT

* The power base must be connected to an electrical socket.

INSTRUCTIONS FOR USE

Insert the base plug into the socket.

* Prepare the coffee maker and place it on the base.

Press the “ON” switch for a minimum of 4 seconds - a light indicates that your
drink is being prepared.

An acoustic signal tells the user when the coffee is ready.

ACOUSTIC SIGNALS
» The acoustic signals are produced for approximately 1 minute. They can be
interrupted by pressing the “ON” switch. The acoustic signals are:
- “DRINK READY” signal (two short and one long beep).
- “ERROR’ signal (continuous sequence of short beeps) - to indicate the
electricity supply has been cut off as user errors and oversights:
- Failure to place the coffee maker on the base.
- Failure to put water into the coffee maker.
“SCHUT DOWN" signal (continuous sequence of long beeps) - after 12 minutes
the base cuts off the power supply for safety reasons and emits a warning
signal. The use can interrupt preparation of the drink at any time by removing @

the coffee maker from the base or pulling out the plug.

Maintenance and cleaning

A\ Before cleaning, ALWAYS unplug from the
mains outlet.

» To wash the collection unit rinse it under running
water and then dry it.

* To wash the heater unit rinse the inside and clean the outside with a damp
sponge/cloth.

»  We recommend you pay attention when washing the coffee maker to avoid the
lower parts, which hold the electrical components, from coming into contact
with water.

* In the presence of hard water, the formation of lime-scale on the bottom
of the heater unit may IRREPARABLY DAMAGE the coffee maker.

- UK - In order to avoid this inconvenience it is necessary to DESCALE the device
[ periodically as follows:
a | Hakonu4yysa4 - Fill the heater unit with water to the level of the valve.
- - Add two teaspoons of citric acid.
3 KonoHa - Close the coffee maker without adding coffee powder and simulate the
c |cpinsTp preparation of the coffee.
— - When it has finished, throw away the solution and carefully rinse the internal
d |nnactuHa dinbTpa parts under running water.u
- - Before using the coffee maker again, perform a complete cycle and discard
€ |npoknajka the content.
f |koten » Periodically check the internal components and replace any pieces in the case
- of wear or demage.
g |3anobixHui knanaH » To wash the base only use a cloth dampened in water.
h |6asa xwuBneHHs
<14 23>
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INSTRUCTIONS FOR USE

* When the coffee is ready an acoustic warning signal is activated.

* The coffee remains hot for 25 minutes from when the signal is activated.

» To serve the coffee, lift the coffee maker off the base and pour its content
into the coffee cups.

Base Timer
IMPORTANT

* The power base must be plugged into the main power supply.

* When the plug is removed, the electronic system is powered for a week self-
recharging internal batteries, which have the sole function of maintaining all
the set programmes in memory.

» If the figures do not appear correctly on the display reset the system: reset
the clock/timer by simultaneously pressing the three base keys: “SET”, “+”, “-
" (with the device’s plug in).

INSTRUCTIONS FOR USE

CLOCK FUNCTIONS
» The first time the appliance is used, when it is plugged in, the clock functions
are activated and “0:00” appears on the display. To set the correct time:
- Repeatedly press the “SET” button, until the word “TIME” flashes on the
bottom left of the display.
- Press the “+” or “~” buttons, until the correct time is set.
It is possible to advance or retract quickly by keeping the “+” or “-’buttons
pressed for a couple of seconds.

SETTING THE ALARM
@ « To set the time to prepare the beverage:
- Repeatedly press the SET button, until the word ALARM appears on the
display.
- Press the “+” or “-” buttons until the alarm time is set.
It is possible to advance or retract quickly by keeping the “+” or *=” buttons
pressed for a couple of seconds.

PREPARING BEVERAGES IN AUTOMATIC MODE (ALARM)

» Activate the timer by pressing the “SET” button and then the “+” button: a bell
without a bar will appear on the display.

* Prepare the coffee maker and place it on the base: it will start to work at the
exact time that the alarm is set.

* An acoustic signal will advise the user when the coffee is ready.

» Todeactivate the timer function: press the “SET” button and then the “-” button:
a bell with a bar across will appear on the display.

PREPARING BEVERAGES IN MANUAL MODE
» Itis possible to use the base without it being programmed.
- Prepare the coffee maker and place it on the base.
- Press the “+” (ON) button for at least 4 seconds: the indicator light will come
on which signals that the preparation has commenced. Also in this case, an
acoustic signal will advise the user when the coffee is ready.

ACOUSTIC SIGNALS
» The acoustic signals remain active for about 1 minute. They may be interrupted
by pressing any button: SET or “+” or “-”. The warning signals are as follows:
- Acoustic signal for ‘BEVERAGE READY” (two short and one long signal).
- Acoustic signal for “ERROR” (continuous sequence of short signals) which
warns if the power supply has failed or any errors made by the user have
occurred, due to forgetfulness:
- The coffee maker has not been placed on its base.
- Lack of water in the coffee maker.
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PekomeH i Ta nonepen)XeHHsA

EIZ{_I YBaXHO NpoynTanTe 3acTepexeHHs, KOTpi MICTATLCA Y Ll iIHCTPYKUT
OCKIiNbK/ BOHW HaOaloTb BaXNUBi BiQOMOCTi CTOCOBHO Geaneku no
yCTaHOBL,i, KOPUCTYBaHHIO Ta 06CNyroByBaHHO. 36epexiTb L0 iIHCTPYKLit0
OCKifNlbKM BOHa 3MOXe 3Hafobutucs Ans oAaTKoBOi KOHCynbTauii.

* [epen noyaTkoM KOPUCTYBAHHS 3aBXAMW MEpeBipAWTE UM NPUCTPIA He Mae
MEXaHI4YHUX MOLUKOOXEHb.

LLIHyp Ta BWrKa enNeKTPUYHOrO XMBMIEHHS HE NOBUHHI MaTu TPiLLMH abo 6yab-
AKMX IHLIMX MOLUKOOXKEHb.

Y BUNapky sKWO HaBefeHe Bulle mMaTMMe Micue, HeobXxigHO HerawHo
BUTSArHYTM BWUIKY 3 PO3ETKU Ta BiAHECTW MPUCTPIA OO0 LEHTPY TEXHIYHOI
[OMOMOTY, SIKUA aBTOPU30BaHWIA ANs 3AINCHEHHST HEOOXiAHUX NepeBipoK.

A\ Uen npucTpiit He NnpuaHa4eHo ANA KOPUCTYBaHHSA (TaKOX Lie CTOCYETbCA
AiTen) oco6am 3 pisYHMMM Ta pO3yMOBUMU OOBMexeHHAMU, abo
oco6aM He NPOoIHCTPYKTOBaHUM Ta 6e3 AocBiAy, AKLWO BOHU He 6yAyTh
HaB4eHi abo He 6yayTb Nig HarnaAoM ocib, KoTpi BianoBiAaThL 3a IXHIO
Ge3neky.

A\ Dopocni mawTk cnigkyBaTtun abu Aaitnm He rpanucsa 3 P
NMPUCTPOEM. w‘
* He 3anuwartun npucTpii 6e3 Harnsay nig vac noro poboTu. e

* [ns Bawoi 6e3nekn peKoMeHAYEMO XUBUTU NPUCTPIA 3a JONOMOroro
AndepeHuinHoro nepemukaya (RDC) i3 cTpyMoMm, sikuii He nepeBULLYE
30 mA.

* He MutM B NOCYAOMUWHIA MaLIWHI

* He 3aHyptoBaTu y BOAY Ta iHLWI PIANUHM HWKHIO YaCTMHY KaBOBapku i
6a3y XvBNeHHs

* He BuKopucToByBaTK Ans unleHHs abpasuBHi 3acobu i\abo maTtepianu

e He crtaBuTM KkaBoBapKy Ha HarpiTi noBepxHi (ra3oBi nNanbHUKW,
enNeKkTPOKOHMOPKMN, CKIOKEPaMiYHi 30HW HarpiBaHHs TOLLO) Ta YHUKaTW
nepeHarpiBaHHs 6asu ( psgom i3 gxepenom Tenna)

* Llo6 He 3acMiTMTM QINbTP KaBOBapkM BUKOPWCTOBYBATU TiMbKW
crneujianbHy MonoTy kaBy — nopowok ans MOKA

Y BunaaKy BUHUKHEHHA npo6neM i3 NpUCTpPoOEM,
3BepTanTecsA A0 aBTOPM3OBAaHUX CEPBICHUX LIEHTPIB

He pemoHTyliTe NpUcTpi caMocTinHO

ByAb-aKi HamaraHHs nonaroauTu npucTpin
HeaBTOpPU30BaHUMM 0cob6aMu, aBTOMaTM4YHO NPU3BOAUTHL
A0 BTpaTuv rapadTii, HaBiTb AKLWO Usl rapaHTis He nobirna
CBOro nepef6a4yeHoro TepMiHy.

Meplwe BUKOpUCTaHHA

* [llicna po3snakyBaHHS NepecBiAYUTUCH, WO BCi KOMMOHEHTU MaluuHK
uini.

A\ AKypaTHO nNOMMTM KaBOBapKy Mnepej MepLIMM BKITHOYEHHSM.

* 3pobuTu pekinbka nopuin kaBu Ta BUNUTK i

niaorotToBKkA OO POBOTU

*  Bigkpytutn Hakonuuysay

e [Jictatm ninky 3 koTtna

* Hanutu Body B KOTem, NpuM LbOMY He MepeBullyBaTW piBeHb OTBOPY
3anobixHoro knanaHa

* YcTaHOBUTM MKy B KOTen

¢ Hacunatn kaBy
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3aKkpyTUTV HakomuyyBay i MOCTaBWTU KaBOBapKy Ha 6asy XWBMEHHs

Basa 3 TaMmepom : aktuByBaTM 6a3dy BpyyHy abo BucTaBuUTM Tammep
Basa 6e3 Tanmepa: aktuByBaTM 6asy 3 gonomorot kHonku «NO»

BukopucTaHHA

Konn kaBa rotoBa, BKMOYAETbCA aKyCTUYHWUIN CUrHan

KaBa 3anuvwaeTtbcsi rapsa4oto npoTarom 25 XBWUMMH MNiCNsi akyCTUYHOro
curHany

[Ons nopadvi kaBW 3HATW kaBOBapky 3 6asu Ta po3nNUMTU B Yalleykun

Ba3a 3 TaliMepom [~ 3

Basa XuBneHHA noBuMHHa OyTW nNigkn4YeHa A0 PO3ETKU

Micna BWUMKHEHHSI BWNKW 3 PO3ETKW, ENeKTPOHHa CuUCTeMa XMBUTHCA
npnbnusHo 1 TWXAEHb Bif BHYTPILUHBOrO camMonia3apsigHOro akymynstopa
, WO Tpumae B MaM'siTi BUCTaBMEHi nporpamu

Y BuUNaaky HenpaBunbHOI Bidyanisauii umdp Ha aucnnei cnig aHynioBaTu
OaHi cuctemu: obHyNUTU rOAUHHKK \ TaiMep , HAaTUCHYBLUW OAHOYAaCHO Ha
TPU KHOMKM 6a3n — «SET» \ «+» \ «=-» (Npn yBIMKHEHI BUnL)

BukopucTtaHHA

®DYHKUiA FoAWHHUKA

Mpy nepLwomy BMKOPWUCTAaHHI, YBIMKHYBLUM BWUIKY B PO3ETKY, aKTUBYETHCS

yHKUIS roamMHHMKa i Ha aucnnei 3‘aBnsoTbes «0.00%». [na BUCTaBNEHHS

NOTOYHOrO Yacy:

- HaTtuckatu kHonky «SET» , okv Ha aucnnei BHU3Y 3niBa He 3‘ABUTbCS
Muratounii Hannc «ORA» ;

- HaTuckatu KHOMkuM «+» abo , Wo6 ycTaHOBUTW MOTOMHWUIA 4ac;

- Ana WwBMAKOro BiAniky XBMNMH Bneped abo Hasag cnig yTpumysaTh
BiAMNOBIAHI KHOMKW Aekinbka CeKyHA

MporpamysanHa MIAAOM

LLlo6 ycTaHOBWTM Yac MPUroTyBaHHSI Hamoto:

- Hatuckatu kHonky «SET» , goks Ha awucnnei He 3"ABUTbCA Hanuc
«SVEGLIA» ;

- HaTuckatu KHOMKM «+» abo «-» , Wob BCTAHOBMTU Yac nignomy. [nsa
WBMAKOrO BiANiKy XBWNWMH Bnepef abo Hasag cnig yTpumysaTu
BiAMNOBIAHI KHOMKW Aekinbka CekyHA

MpuroTyBaHHA Hanow 3 gonomorol nporpamysaHHsa (MIQAOM)

AkTvBYBaTM PyHKUilO “TamMep” , HAaTUCHYBLUM kHOMKy «SET» , i Bigpasy
KHOMKY «+» : Ha Aucnnei 3’9BUTbCA A3BIHOYOK ;

MigrotyBatn kaBoBapky Ta mnocTtaBuTu ii Ha 0a3y; BOHa MOYHe
yHKUiOHYBaTW piBHO B 3anporpamoBaHWin Yac nignomy;

AKYCTUYHMI CUrHan CnoBiCTUTb MPO TOTOBHICTb KaBW;

[Onsa BigkNYeHHs yHKUiT «Tarmepy :
HatucHytn kHonky «SET» i Bigpasy kHomky
3aKpecneHu [A3BiHOYOK

,i Ha aucnnei 3”’ABUTbLCA

MpuroTyBaHHA Hanow BpPYYHY

MoxHa npuroTyBaT KaBy BpPYYHY:

- nigrotyBaTM kaBoBapKy Ta nocTaBuTW ii Ha 6asy;

- HATUCHYTM Ta yTpUMyBaTU nNpuHANMHI 4 cekyHau kHomky «+» (ON);
3aropuTbCsl iHAMKaTOP, LLIO O3HAYae MovaTok MPUroTyBaHHS. Takox i B
LbOMY BWNagKy 3BYKOBMWI CWUrHam CrMoBICTUTb KOPWUCTyBaua, KOnu kasa
Oyne 3BapeHa.esto caso, una suoneria avvertira il consumatore quando il
caffe e pronto.

<16
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Warnings and precautions

Read these recommendations carefully as they contain important
information about safe installation, use, and maintenance.
Keep this manual with care for future reference.
Before using the appliance, make sure it is in perfect working order.
Likewise, the electrical plug and sheath should not be cracked or broken.
If the conditions described above are observed, immediately unplug the
appliance from mains outlet and take it to an authorized After-Sales Service
Centre for necessary checking.

A\ This appliance is not intended for use by persons (including children)

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

A\ Children should be supervised to ensure that they do not ol
play with the appliance. ® .m..
i

Do not leave the appliance unattended while turned on.

For your personal safety, we suggest that you power the appliance by
means of a differential switch (RCD), whose operating current does not
exceed 30mA.

Do not wash in a dishwasher.

Do not submerge the lower part of the coffee maker or the base into water or
other liquids.

Do not use detergents and/or abrasive materials when washing.

Do not place the coffee maker on heated surfaces (gas hobs, electrical plates,
ceramic heating plates, etc.) and make sure the base does not overheat (do
not place it near heat sources).

In order not to block the coffee filter, only use traditional ground powdered
coffee for coffee makers.

Should there be problems with the appliance, contact the
authorized service center.

Avoid repairing the appliance on your own.

Any repairs carried out on the device by unauthorised
personnel will automatically invalidate the warranty, even if
it has not reached the expiry date.

WHEN USING THE FIRST TIME

After removing the products from the box, make sure they are complete and all
components are present.

A\ Carefully wash the coffee maker before using it for the first time.

Use the coffe maker a few times to make some coffee and discard it.

Coffee Maker

FILLING/PREPARATION PROCEDURE

Unscrew the collection unit.

Extract the funnel from the heater unit.

Pour the water into the heater unit paying attention not to exceed the safety
valve outlet.

Insert the funnel into the heater unit.

Add the coffee as usual.

Screw back the collection unit and place the coffee maker on its power base.

Base Timer: Turn on the base manually or by using the timer.
Base No Timer: Press the “ON” button to switch on the base.

21>
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EN Description of the appliance AKycTU4Hi  curHanm
ZAIN e 3BykOBi curHanu nyHawTb 6mm3bko 1-i1 XBURAMHW. NS iX BigKMtoYeHHs

cnig HaTUCHYTU Byab-sKy KHOMKY ; «SET», abo «+» , abo «-» .

3BYKOBi MonepemkeHHst € HacTyMHUMU:

- AkycTuuHuii curdan «HAMIA FOTOBWUW» ( gBa kopoTki Ta oauH
[OBIUiA)

- AkycTuyHuin curHan «MOMWUITIKA» ( 6Ge3nepepBHa MOCNIAOBHICTb
KOPOTKUX CWUrHaniB) Ans BiAKIMIOYEHHSI eNeKTPOXWBIIEHHS Ta Ans
NMOMMIIOK KOPUCTyBaya, SKWO LOChk 3abyaeTbes , HANpuknag :

- kaBoBapKka He ycTaHoBreHa Ha 6asi;
- BOJa He HanuWTa B KaBOBapKy.

- Curhan «HEFOTOBHICTb» ( 6e3nepepBHa nocnigoBHICTb [AOBrUX
curHanis ) . B nwobomy Bunagky nicns 12 xBunuH pobotn 6Gasa 3
MeTolo 6e3neku BiAKMIOYUTL JKUBMEHHA Ta MpONyHae curHan
curHanisauii. B 6yap-siknii MOMEHT KOpUCTyBay MOXe BiOKMHOUNTY
KaBOBapKy, HATUCHYBLUMN Ha KHOMKy «=» (OFF)

Baza ©6e3 Tanmepa Q

+ bBbasa XuBNeHHsA NOBMHHA OyTU nNiAKNIOYEHOKW [0 pPO3eTKU
eneKkTpomepexi

BukopucTtaHHA

*  YBiIMKHYTM BuUnky 6asm B poseTky
» T[ligroTyBatn kaBoBapKky Ta noctaButu ii Ha 6Gasy
*  YTpuMMyBaTU HaTUCHYTOK NpuHariMHi 4 cekyHAn kHomKy «ON» :3aroputbcs
iHOMKaTOp , O O3HA4yaE Mo4YaToK MPWUroTyBaHHS Harot; 3BYKOBUI curHan
CMOBICTUTL CMOXMBaya MNPO FOTOBHICTb KaBu @

3ByKOBi curHanu

* 3ByKOBi curHanu nyHawTb 6nu3bko 1-i xBunuHwW. nsa ix BigKnOYEHHs
cnif HaTUcHYTM KkHomnky «ON» . 3BYKOBiI monepemkeHHs € HacTyNnHUMU:
- AkycTuunnit curhan «HAMIA TOTOBWUW» ( aBa KopoTki Ta OAuMH

[OBIUIA)

- AkycTuyHuin curHan «MOMWUITIKA» ( 6Ge3nepepBHa MOCNIAOBHICTb
KOPOTKUX CWUrHaniB) Ans BiAKIMIOYEHHSI eneKTPOXWBIIEHHS Ta Ans
NMOMMIIOK KOPUCTyBaya, SKWO LoChk 3abyaeTbecs , Hanpuknaa:

- kaBoBapKka He ycTaHoBreHa Ha 6asi;

*+ CwurHan «HEFOTOBHICTb» ( 6e3nepepBHa noOCNiAOBHICTb [OBrUX
curHanie ) . B nbomy Bunagky nicns 12 xBunuH pobotn 6asa 3 meToro
6e3nekn BIOKMIOYNTL KMBIMEHHS Ta MpONyHae curHan curHanisadii. B
6yAb-SKMA MOMEHT KOPUCTYBay MOXe MPUMUHUTU MPUTOTYBaHHS Haroto,
ANl YOro cnif 3HATM KaBoBapky 3 6a3n abo X BUMKHYTM BWMKY 3
po3eTku .

_|-EN-

a |Upper part

- A\ Nepuw Hix 3aiicHOBaTH Aii 3 YNLLEHHA YN

i Column MUTTS noTpi6Ho 3ABXIAWN BuTAryBatH

¢ |Filter basket wiTencenbHy BUIKY 3 PO3eTKN

d |Filter plate « Papgumo npononockatm Hakonuyysay MPOTOYHOIO BOAOK i MOTIM

— NPOCYLUNTH

e | Gasket + KoTen cnig npononockatu ycepeawHi , Ta BOMOrOK raH4ipko \ ryGkowo

T Tank NMOMUTUN 30BHILUHIO YacTUHY

_ « Tlig yac MuTTS KaBOBapku CrigkyWTe 3a Tum, Wob6 Boda He noTpanuna

g |Inspect valve ycepeauHy BUpoOY, Ae 3HAXOAATbCA €neKTPOKOMMOHEHTU

— * [pu KopucTyBaHHi XXOPCTKOI BOAOK B KOTMi YTBOPIOETLCA HaKWUM,

h |Powerbase wo srogom moxe BE3MOBOPOTHO nowkoauT KaBoBapKy. 3 MeTo
<20 17 >
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YHUKHEHHSI LbOro Heponiky pagumo BukoHaTv JEKANBbLUV®IKALIO :
- HanuTy B KOTen BoAy A0 PiBHSA 3anobikHOro oTBOpy;
- 0oGaBUTU 2 YalHi NOXEYKM TNUMOHHOI KUCOTH;
- nigrotyBaTu kaBoBapky QAo poboTu, ane 6e3 kaBw, Ta 3iMiTyBaTW
NPUroTyBaHHS KaBW;
- MO 3akiH4YeHHi onepauii BUNUTM OTPUMaHUA PO34YuMH Ta MponoriockaTh
BHYTPILIHIO 4acTWHY MNPOTOYHOK BOAOH
- nepei nopanblVM BUKOPUCTAHHAM KaBOBapKU BMKOHATU 3BUYANHWNA
umkn , ane 6e3 kasu
* TllepioanyHo nepeBipANTe cTaH BHYTPILWHIX KOMMOHEHTIB i Yy BuNagky
3HoCy abo YLIKOOXKEHHS - 3aMiHiTb iX
e [Ons mnutTa 6a3n BUKOPWUCTOBYWTE BUKIIOYHO BOMOrY raH4ipky

Llen Bupi6 sianoBinae OupekTtui 2002/96/EC

CuMBON nepekpecrieHOro KoHTenWHepa 3i CMITTAM, AKUNA
NO3Ha4YeHo Ha MPUCTPOI, BKa3ye Ha Te, WO BUPIO B KiHLUi 1oro
ekcnnyarauii Mmae 3qaBaTUCs OKpeMo Bif NOGYyTOBOro CMiTTa y —
cneuianbHUXW NYHKT 360py, Npu3HayvYeHUn Ana ytunisagii
eneKTPUYHUX Ta eneKTPOHHUX npunagiB abo mae 6yTM AocTaBneHUn
npoaaBueBi Nig Yac npuabaHHA HOBOro NogiGHOro NPUCTPOLO.
KopuctyBau Hece BianoBiganbHiCTb 3a AOCTaBKY NPUCTPOIO, AKUN
BifICNYXUB CBili TepMiH, y BianoBigHe micue 360py NoAiGHMX NPUCTPOIB,
60 y npoTunexHomMy BUMNaAKy nignfArae caHkuwiam, nepepbavyeHumun
BiANOBIAHMMM 3aKOHaMM Npo yTunisauito BiaxoAis .

BianoBiaHuM 36ip TakMx NpUcTpoOiB, OKpeMo BiA iHWOro cMiTTA, Ta
noganblie iXHE BignNpaBrieHHs Ha NepepobKy gonomarae YHUKHYTHU
MOXNUBUX HeraTUBHUX HacnigkiB ANA HaBKONMUWHBLOrO cepefoBuULua,
300pOB’sl Ta cnpusie nepepo6Li geTanen, 3 SKUX CKNafaeTbCA NPUCTPIN.
Ansa 6inbw getanbHoOi iHbopmauii npo icHyto4i cuctemun 36opy Biaxoais,
3BEPHITbCA A0 MicLueBOi BiAnoBiAHOI cnyX6u a6o Ao MarasuHy, y AKoMy
6yno 3aiicHeHO KyniBnto.

Bupo6HuUKM Ta iMnopTepu NMOBUHHI [OTPMMYyBaTUCb NMpaBun WoAO0
yTunisauii nobyTtoBux npunapiB sik 6eanocepenHbo, Tak i uYepes
KONEKTUBHY CUCTEMY.

3aranbHi 3acTepeXxXeHHsA

e TpoynTanmTe yBaXKHO 3aCTepeXeHHs, KOTPi MICTATbCA y Uil iHCTPYKLUii,
OCKiNbKM BOHW BKasyloTb Ha BaXnuBi peui, siki cTocyloTbeca Gesneku
BCTaHOBMEHHS!, BUKOPUCTaHHSA Ta o6cnyroByBaHHs. 36epirante y HagiiHomy
MiCLi Lit0 iHCTPYKLitO, OCKiNbKM BOHA MOXe Bam ByTu noTpibHa Ans MOXNuBMX
nopaj 4m KoHcynbTawin.

» [licna po3nakyBaHHA MPUCTPOIO Ta nepen KOXHUM NOro BUKOPUCTaAHHAM
nepekoHamTecs WO BiH Y1 NOro geTarni He MalTb MEXaHIYHMX NOLUKOOXKEHb.
AKWO BUHWKHYTb CYMHIBW, HE BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIA, @ 3BEPHITbCA A0
npodecinHo kBanigikoBaHoi ocobu.

* EnemeHTV ynakoBku (NNacTUKOBi NakeTw, MOMiCTUPOM, UBSXWU, TOLLO) He
NOBWHHI BYyTW 3anuLleHi y MicLi, sike NerkogocTynHe Ans AiTei, OCKinbku €
NOTEHUINHUM fxepenoM Hebe3neku.

* Tlepen nigkNiOYEHHAM NPUCTPOI0 NepeKkoHanTecs 4u AaHi Ha Tabnuyui
BiANOBIAAIOTb €NEeKTPUYHIA Mepexi.

* Y BUNAAKy HEBIiANOBIAHOCTI MiX PO3eTKOK Ta LITENCENbHO BUIKO
NPUCTPOIO0 NOTPIOGHO 3aMiHUTK PO3eTKy Ha iHLWY, sika Bignosigae Bunui. Lo
3aMiHy NoBWHHa 3AiMicHIoBaTH NpodecinHo kBanidikoBaHa ocoba. Lis ocoba
NOBMHHA TaKOX 3acBig4YWUTW, WO NepeTuH APOTiB PO3eTKM NiaxoauTb A0
NUTOMOT MOTYXXHOCTI MPUCTPOIO.
3aranom He peKOMeHAYETbCA BUMKOPWUCTaHHSA afanTtepiB, 6araTopo3eTHMX
6nokiB Ta NoJoOBXyBaYiB.

AKLWO TXHE BUKOPUCTaHHSA € HeobxiaHe, NoTpibHO BMKOPWUCTOBYBATK nuLle
npocTi agantepu un 6aratopo3eTHi 6roku Ta NOAOBXKYBaui, ki BianosifaoTb
icCHyto4Mm Hopmam Be3neku, 3BepTatoyn yBary Ha Te, LWob He nepeBuLLyBaBCcs
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NPOMNYCKHWUIA MiMIT, MOKa3HUK CTPyMy, BKasaHW Ha NpocToMmy ajanTtepi Ta
NOAOBXYyBayi, a TakKOX MakcumalbHa MNOTYXHiCTb, BKa3aHa Ha
B6aratopo3eTHOMy GOKOBI.

[k npunap po3po6GrieHO ANA NPUroTyBaHHA KaBW.

Byab-sike iHWe NOro BUKOPUCTAHHA BBaXa€TbCA HenpaBUIIbHUM, a
3HauYUTb HeGe3neyHum.

Bupo6HuK He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 6yAb - AKi TPaBMU, AKi MOXYTb
cTaTUcs BHAcnNifoOK HenpaBuNbHOro ab6o HepauwioHanbHoOro
BUKOPUCTaHHA LibOro NpPUCTpOLo.

*  BuKOpuUCTaHHS eNeKTPUYHUX MPUCTPOIB BMMarae AOTPUMaHHSA AesKux

OCHOBHUX npasun. OcobnnBo TUX, AKi HaBEAEHi HKYe:

- He TopKaTucs A0 NPUCTPOK MOKpUMMK abo BOMOrMMU pykamu

- He KOpWCTyBaTUCA NPUCTPOEM BOCOHIK

- He TATHYTU LUHYP XMBMNEHHst abo NpUcCTpin, Wo6 BUMKHYTU LUTENCENbHY
BUINKY 3 PO3ETKM

- He 3anuvLiaTu NpuUCTpIi BiGKPUTUM ANS BNNAUBY aTMOCKHEPHUX SBULL, (AOLLL,
COHLe TOLWO.)

- He [J03BONSTM KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM AiTAM abo HepiegaTHUM
ocobam 6e3 Harnsay.

» [epep 3pificHeHHAM Byab-KMX AR 3 YNCTKU/MUTTS abo 06CnyroByBaHHS,
BiKMIOYUTU MPUCTPIN Bif, MEPEXi KMBMNEHHS, BUTATHYBLUW LUTENCENbHY BUMKY
ab0 BUMKHYBLUW nNepemukay npunagy.

* Y Bunagky Buxoay 3 nagy Ta/abo HeHanexHoi po6oTn NPUCTPOLO, BUKMOYUTH
Oro Ta He BUKOPUCTOBYBATMU.

*  [1N8 MOXNMBOro PEMOHTY NPUCTPOIO NOTPIGHO 3BEPTaTUCA NLLE A0 LEHTPIB
TexHi4yHOT AoMoMOru, aBTOPU3OBaHMX BUPOOBHUMKOM Ta BuMaraTtu
BUKOPWCTAHHS OpUriHaNbHUX 3anyacTuH.

HeHanexHe [OTpUMaHHS HaBedEeHOro BuLie MOxe nopywutu 6esneky
NpUCTPOIO

*  FAKWO npuinmaeTe pilleHHs He BUKOopuCTOBYyBaTW Binblue nMpucTpii Luboro
TUNY, PeKOMEHAYEMO 3anuiiati MOoro y Henpauio4omMy CTaHi, YCyHyBLIN
LUHYP XXMBMEHHS MiCNa BUNYYEHHS WTENCenbHOI BUMKA 3 PO3ETKU.

Kpim Lboro, pekoMeHayeMO 3HELIKOANTM Ti YaCTUHWU NPUCTPOIO, K MOXYTb
npeactaBnaTi Hebeaneky, 0cobnMBO ANS AiTeN, KOTPi MOXYTb BUKOPUCTATH
NpUCTPIN Ans CBOiX irop.

[ YtTtaHOBKa NOBMHHA 3AiNCHIOBATUCA BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLiW
BUpPOOHMKa. HenpaBunbHa ycTaHOBKa MOXe NPU3BECTU A0 YIIKOMAXKEHb
nogen, TBapuH abo npeameTiB, 3a sikKi BUPOOHUK HEe MOXe HecTu
BignoBiganbHicTb.

* o6 yHMKHYTM Hebe3neyHux neperpiBiB PEKOMEHAYEMO PO3rOPHYTU LUHYP
XWBMNEHHSA MO YCilh MOro AOBXWHI Ta BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIA AK
peKOMEHAYETLCA Y po3aini ,3acTepexxeHHs Npu BUKOPUCTaHHI”.

* He 3anuwanTte npucTpin NigkniovYeHUM [0 Mepexi, SKWO BU HUM He
KOpUcTyeTecs. BUTArHITb WTencenbHy BUIKY 3 PO3ETKW, SIKLLO B HUM He
Kopuctyetecs.

* He 3akynoptonTe LWinMHy Yy OTBOPU ANSt BEHTUNSALiT Ta BUBEAEHHS HA30BHiI
Tenna.

*  FAKWO LIHYP XMBMEHHS LbOro NMPUCTPOI MOLLUKOMXEHO, BiH NOBUHEH ByTu
3aMiHEHUI BUKITIOYHO Yy LEHTPiI TeXHiYHOT J4ONOMOrn, aBTopM3oBaHOMY
BMPOBHMKOM, OCKiNbkM Lie noTpebye cneuianbHWX 3HaHb.

MpucTpin BignoBigae AupekTnBam:

C G - 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

s N
MianpuemcTBO-BMpOBHUMK 3anuiuae 3a coboto NpaBo BHOCUTM A0 CBOiX BUPOGIB,
Ha CBiln po3cya, byab-aki Mogudikauii, BUXoas4m 3 MipkyBaHb HOPMaTUBHMX,

NPOMUCIIOBUX, KOMeleiI;IHI/IX YN eCTETUYHUX.
- J

19>

08/11/2007, 12.44




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /KOR <FEFFd5a5c0c1b41c0020c778c1c40020d488c9c8c7440020c5bbae300020c704d5740020ace0d574c0c1b3c4c7580020c774bbf8c9c0b97c0020c0acc6a9d558c5ec00200050004400460020bb38c11cb97c0020b9ccb4e4b824ba740020c7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c2edc2dcc624002e0020c7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b9ccb4e000200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe7f6e521b5efa76840020005000440046002065876863ff0c5c065305542b66f49ad8768456fe50cf52068fa87387ff0c4ee563d09ad8625353708d2891cf30028be5002000500044004600206587686353ef4ee54f7f752800200020004100630072006f00620061007400204e0e002000520065006100640065007200200035002e00300020548c66f49ad87248672c62535f003002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d5b9a5efa7acb76840020005000440046002065874ef65305542b8f039ad876845f7150cf89e367905ea6ff0c4fbf65bc63d066075217537054c18cea3002005000440046002065874ef653ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000520065006100640065007200200035002e0030002053ca66f465b07248672c4f86958b555f3002>
    /ITA <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


